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Teaching Truth in Bengali (through English) TeaCh | nq Tl’uth |n Benqall

01-[1-5] :-

INTRODUCTION — Polite request (Please read this!-)

02 — [6-29] :-

HEALTH — Present Tense (I am, | do); not

03 - [30-38] :-

WHOSE NAME — Possessive (my, your)

04 —[39-62] :-

LANGUAGE USED - Participles (doing, done); auxiliary (am able
to ...)

05— [63-81] :-

QUESTION AND ANSWER - Possession (I have ...)

06 — [82-85] :-

ONE GOD, ONE SOLUTION — Impersonal (There is ...)

07 —[86-99] :-

BIBLE STUDY HELPS US — Auxiliary verbs (I wish to do ...)

08 — [100-103] :-

COMPARE PUBLICATIONS — Comparative & superlative (better
& best)

09 — [104-105] :-

JEHOVAH’S WITNESSES LOVE — Plural

10 - [106-113] :-

BRING PEACE, NOT WAR — Combined (to bring = to come—
having taken)

11 - [114-125] :-

WE CAN BECOME GOD’S FRIENDS — Auxiliary (am able to ...)
12 - [126-130] :-

WHAT GOD SAYS—DO THAT — Correlative & Relative (what ...,
that ...)

13 — [131-137] :-

KNOW AND TRUST HIM — Compulsion (We must ...)

14 — [138-145] :-

IF WE DO THIS, THEN GOD IS HAPPY — Conditions (If ..., then
...)

15 — [146-154] :-

GOD CAUSES GOOD - Causative (to make X do Y); Reason (why,
because, therefore)
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16 — [155-165] :-

WHO MAKE GOOD AND BAD? — Past Tense (I did, | made)

17 —[166-172] :-

PARADISE ON EARTH — Future Tense (will do, will be)

18 — [173-180] :-

PREVENTION OF WICKEDNESS — Composed (he does
something)

19 -[181-184] :-

GOD LOVES THE TRUTHFUL — Correlative (Those ones who...)
20 — [185-187] :-

THEY WILL LIVE FOREVER ON EARTH — Future composed (he
will do ...)

21 —[188-194] :-

WHOSE IDEA IS IT? — Exclamation (What a ...!)

22 —[195-205] :-

THEY CHOOSE THEIR OWN WAY - Cause and effect (they
choose; therefore)

23 — [206-216] :-

INVITATION TO MEETINGS - Inquiry (Would you like ...;
Understand?)

24 —[217-221] :-

COMEORT FROM GOD - Source (from the presence of ...)

25— [222] :-

THANK YOU AND GOODBYE — Acknowledgement (Farewell!)
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1 - INTRODUCTION
[Go to top]

(Ruth 2:4—Just then Bo'az arrived from Beth'le-hem and said to the harvesters:
“Jehovah be with you.” And they replied: “Jehovah bless you.”)

CONVERSATION 1

Greetings! / Peace be with you! (For
muslims)

SIS TTRE |

aassaalaam-oyaalaaikum!

Greetings! (For hindus and others)

EEEIEN

namaskaar!
Please! 7 FEF!
dayaa kare!
Read! (aloud) G|
parun!
Please read! nql FE QA !
dayaa kare parun!
message (general idea, information) =AY
santhaad
news; message (written) g
khabar
good news ClGINEEE]
bhaalo khabar
this (word in place of person or thing) a
e
this particular ... a3
ei...
this particular message 9% WEqW
ei san®baad
this very news 9% 9F
ei khabar

Please read this news!

T FE A AFF G|
dayaa kare e khabar parun!

Please read this good news!

T FE A O ¥ g |
dayaa kare e bhaalo khabar
parun!
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CONVERSATION 2

news 3g
khabar

good news ClGIEEE]
bhaalo khabar

this good news a S ¥
e bhaalo khabar

Read this good news!

a4 ©fl AT TG
e bhaalo khabar parun!

Please read this good news!

W FE AR O AT NG |
dayaa kare ei bhaalo khabar parun!

Thanks! Ho a9 |
dhanyabaad!

CONVERSATION 3

Give! e
din!
Please o I
dayaa kare
Please give ... 9 FEF ... fad
dayaa kare ... din!
Take! fer1
nin!
Please take! ] FE e
dayaa kare nin!
this item aey
etaa
Take this item! aeT !
etaa nin!
Please take this item! | w37 F@ aB7 fFer!
dayaa kare etaa nin!

CONVERSATION 4
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information RIY
san®haad
this information a SqY
e san®baad
take this information a kqw a9
e san®baad nin!
Please ... ] FEF ...
dayaa kare ...
Please take ] FF e
dayaa kare nin
Please take this information | w31 @ a WqW 9«
dayaa kare e san®baad nin

CONVERSATION 5

[it] will be RG]
habe
to see, seeing @AY
dekhaa
‘seeing will be’— ‘[we] will meet’ | (W] &
dekhaa habe
again CIGIG]
aabaar
‘again seeing will be’! A[EF (W] EF
aabaar dekhaa habe!
Let’s meet again! AT (A T !
aabaar dekhaa habe!
See you soon! RGIGRGIRIGE
aabaar dekhaa habe!

02 - HEALTH

[Go to top]

Genesis 43:27—After this he inquired about their welfare and said: “How is your
aged father ...?

CONVERSATION 6
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well, good | ST
bhaalo
I iy
aami
I [am] well | Sfy &1@T [ ]
aami bhaalo [ ]
CONVERSATION 7
well, good G
bhaalo
I Sy
aami
I am well afsy @ [ ]
aami bhaalo [ ]
you ofir
tumi
You are well. ofir ©E [ ]
tumi bhaalo [ ]
he / she o~
se
He [/she] iswell. | 7 @1Er [ ]
se bhaalo [ ]
it Ol
taa

itiswell [/ good] | ®1 ©1ET [ ]
taa bhaalo [ ]

CONVERSATION 8

well, good RG]
bhaalo
You (honorific form) astfe
aapani
You [are] well astfel S [ ]

aapani bhaalo [ ]

7
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He / she (honorific form) | fsf
tini
He / she [is] well fofa =@ [ ]
tini bhaalo [ ]
CONVERSATION 9
we ST
aamaraa
We [are] well. T OIE [ ]
aamaraa bhaalo [ ]
YOU (plural) CILEI
tomaraa

YOU [are] well.

(o™aT OIET [ ]
tomaraa bhaalo [ ]

they ©ET
taaraa
They [are] well. | wET ©ET [ ]

taaraa bhaalo [ ]

CONVERSATION 10

YOU (honorific form)

SIKEIE)
aapanaaraa

YOU [are] well

ST O [ ]

aapanaaraa bhaalo [ ]

they (honorific form) | SraT
taa’raa
They [are] well o[ o [ ]

taa’*raa bhaalo [ ]

CONVERSATION 11

how? FHA?

keman?

| a3y
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aami

Iam sy anf

aami aachi

Howam I? | SIify &5a aifR?
aami keman aachi?

CONVERSATION 12

how?

(FANA?
keman?

Sy

aami

I am

anfsy e

aami aachi

How am I?

AN (@ AR ?

aami keman aachi?

you

o

tumi

you are

RERCIQ
tumi aacho

How are you?

of (@ A2
tumi keman aacho?

he / she o7
se
he [/ she] is T A
se aache
Howis he [/she]? | (T (N9 &= ?
se keman aache?
it [
taa
itis Bl A&
taa aache
How is it? © (FHT A®R?

taa keman aache?

CONVERSATION 13
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how? FAq?
keman?

you (honorific form) asfey
aapani

you are SrIfel S

aapani aachen

How are you?

A (T e ?
aapani keman aachen?

he / she (honorific form)

fofer

tini
he [/ she] is fofer s
tini aachen

How is he [ / she]?

ofd (FAS @A ?
tini keman aachen?

CONVERSATION 14

how? FAq?
keman?
we ST
aamaraa
we are T Ay
aamaraa aachi
How are we? | SIsia] (3l A% ?
aamaraa keman aachi?

CONVERSATION 15

how? @FAF?
keman?

YOU LB
tomaraa

YOU are (O ART
tomaraa aacho

How are YOU? | (019F] (FAA A2 ?

10
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tomaraa keman aacho?

they ol
taaraa
they are ©El A&

taaraa aache

How are they?

OEFl (AT AR?
taaraa keman aache?

CONVERSATION 16

how? @FAq?
keman?
YOU (honorific form) | Sr=r=ay
aapanaaraa
YOU are ANET ARA

aapanaaraa aachen

How are YOU?

QAN (AT AR ?
aapanaaraa keman aachen?

They (honorific form) | BT

taa’*raa

they are OIE] A&
taa’*raa aachen

How are they? OIA] (FAA AN ?

taa”raa keman aachen?

CONVERSATION 17

whether ...?

F .2
ki...?

well, good

R)GI
bhaalo

sty

aami

I [am] well

afsy o [ ]

aami bhaalo [ ]

Am | well?

iy & e [onfw]?

11
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aami ki bhaalo [aachi]?

Yes Y|
hyaa”
You airsifer
aapani
Yes, you [are] well | i}, sisifay 1|

hyaa”, aapani bhaalo.

CONVERSATION 18

whether ...? .2
ki...?
well, good G
bhaalo
[ @ty
aami
I am well [y @ [ ]
aami bhaalo [ ]
Am | well? Sfy & o1 [SnfR] ?
aami ki bhaalo [aachi]?
you o
tumi
You are well ofit o [ ]
tumi bhaalo [ ]
Are you well? Qf&r F @[S ?
tumi ki bhaalo [aacho]?
he, she ~
se
He [/ she] [is] well. | (7 @1 [ ]
se bhaalo [ ]

Is he [/ she] well?

o & e [on=]?
se ki bhaalo [aache]?

CONVERSATION 19

whether ...?

| & .7

12
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ki...?
well, good G
bhaalo
you (honorific form) Srsifey
aapani
You are well It e [ ]
aapani bhaalo [ ]
Are you well? artfel & e [Siee] ?

aapani ki bhaalo [aachen]?

he, she (honorific form) | fefer

tini
He [/ She] [is] well fefar e [ ]
tini bhaalo [ ]

Is he [/ she] well?

fofer & owen [onee]?
tini ki bhaalo [aachen]?

CONVERSATION 20

..., 1s it so?

.., 2
.., ki?

well / good

)Gl
bhaalo

sty

aami

I [am] well.

SIEERGI]
aami bhaalo.

I [am] well, is it s0?

<) EIC) (G A B

aami bhaalo, ki?

you

of

tumi

You [are] well.

RERRGH
tumi bhaalo.

You [are] well, are you?

of o, 7
tumi bhaalo, ki?

CONVERSATION 21

13
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it [l
taa

it is (generally) [so] © ¥
taa hay

it is not (generally) [s0] | ©T &%
taa nay

CONVERSATION 22

...in particular / indeed / certainly / especially | ...-%
i

I am he. sy fefe
aami tini

I in particular am he. SR fefer
aami-i tini.

CONVERSATION 23

...in particular / indeed / certainly / especially | ...-%
o
it )
taa
it—in particular [©)E3
taa-i
it is indeed [s0] OR I
taa-i hay
it certainly is not [so] OR ¥
taa-i nay
..., 1s it s0? .., 7
..., ki?
..., is it not certainly so? .., OB F3, &7
..., taa-i nay, ki?

CONVERSATION 24
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..., is it so? ., 2
..., ki?
..., 1s it not so? .., O a3, fF?
..., taa-i nay, ki?
I [am] well. A S|
aami bhaalo.
I [am] well, is it s0? ity oY, 52
aami bhaalo, ki?
You [are] well. Ofl ST
tumi bhaalo.
You [are] well, are you? | @fff e, fF?
tumi bhaalo, ki?

CONVERSATION 25

(be)—I am / you are / he (/ she) is

(R8N —TAI® / A& /3=
(haoyaa)—aachi / aacho / aache

[ Sy
aami

I [am] Bill. sy e
aami bil®

and AR / 9F
eban® / aar

and you? ATz arfer?
eban® aapani?

whether ...? [ /isit...?] F .2
ki...?

[Are] you Bill? arefe & fe?

aapani ki bil™?

..., 1s it s0? .., B2
..., ki?
You [are] Bill, is it s0? arfey e, 2

aapani bil’, ki?

You [are] Bill, are you?

aapani bil’, ki?

ety fae, &7

15
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CONVERSATION 26

no / not / is not the case o
naa

I [am] good. Sy S|
aami bhaalo.

I am good—is not the case. iR GIRGI
aami bhaalo naa.

| am not good. Y ©IET 72/
aami bhaalo nai.

You [are] Bill? arfer fe7?
aapani bil’?

You are Bill, are you? arfer e, 7
aapani bil, ki?

You are Bill—is not the case! | asify 3o =71

aapani bil” naa!
You are not Bill. arfe e e/
aapani bil” nan.

CONVERSATION 27

un-.../not ... 9q...
a...
well / in good health =
sustha
unwell /ill IFE
asustha
well LG
bhaalo

I am not well [/ | am well—is not the case] | sify S1ET =7
aami bhaalo naa

more / rather @
beshi
quite well @& s
beshi bhaalo
| am rather unwell Sfsy @& STE &1
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| aami beshi bhaalo naa |

CONVERSATION 28

very yF
khub
well G
bhaalo
very well YT S
khub bhaalo
I'am not very well | Sifey JF ©1TT
aami khub bhaalo naa

CONVERSATION 29

[You] become! [arafd] @]
[aapani] hon!

well T3
sustha

‘Get well!” SE
‘sustha hon!’

again C\CIEE
aabaar

‘Get well again soon!” | “S[qrg F@Fl’
‘aabaar sustha hon!’

03 - WHOSE NAME

[Go to top]

Psalm 83:18—May people know that you, whose name is Jehovah, You alone are
the Most High over all the earth.

CONVERSATION 30

God (for non-muslims) ug
iishvar
God (for muslims) '€ial
khodaa
17 Incremental Phrases
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of /’s - / -a7
-r/-er

of God / God’s IEE / (AWF
iishvarer / khodaar

name Bl
naam

God’s name / the name of God

EF [/ AWE] 9
iishvarer [ / khodaar] naam

what? 7
kii?

what is ...? L3
.. kii?

What is God’s name?

5@ [/ @AWE] 9 B2

iishvarer [ / khodaar] naam kii?

Jehovah

yihobaa

God’s name is Jehovah.

BET [/ @AWFE] 9 [ ]
IRICEIT

iishvarer [ / khodaar] naam yihobaa.

is (absolutely, specifically, proven to
be)

RCT
halo

God’s name is Jehovah.

BET [/ AWIF] A JCEIT
R

iishvarer [ / khodaar] naam halo
yihobaa.

CONVERSATION 31

Sy

aami

my, of me, mine

AT
aamaar

my name

RIRIEECIC
aamaar naam

you

il

tumi
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your, of you, yours (RG]
tomaar
your name eME T
tomaar naam
he / she o7
se
it ol
taa
his / her / its / of him / of her / of it | &7
taar
his name / her name / its name CIGRGIE]
taar naam
CONVERSATION 32
you (honorific) ey
aapani
your (honorific) CIECIE]
aapanaar
your name RECIEECIE
aapanaar naam
What is your name? | Sisieig a1 $?
aapanaar naam Kii?
he / she (honorific) | fefa
tini
his / her (honorific) | eiF
taa’™r
his / her name CIGEGIL
taa™r naam
CONVERSATION 33
behalf BTy
janya
for ... /on ...’s behalf ..0ag oy
...’er janya
19
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you (honorific) Srsifey
aapani
for you / on your behalf | S oay
aapanaar janya
this a
e
this message a RTw
e san°haad

This message [is] for you

a qgm [ ] AFHIF Sy
e san®baad [ ] aapanaar janya

CONVERSATION 34

question E
prashna

we ST
aamaraa

our N
aamaader

our guestion AT

aamaader prashna

oy

YOU (plural) LG
tomaraa
YOUR (plural) | ceva
tomaader
YOUR question | (eTiwd o9
tomaader prashna
they RG]
taaraa
their RG]
taader
their question RIEEEES

taader prashna

CONVERSATION 35

20
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answer Tod
uttar
YOU (honorific, plural) RIECIEI
aapanaaraa
YOUR (honorific, plural) | Srsemg
aapanaader
YOUR answer AT o
aapanaader uttar
THEY (honorific) IEIl
taa’raa
THEIR (honorific) olwg
taa’der
THEIR answer Biig Sed
taa’der

CONVERSATION 36

boy 3G
cele
girl &g
meye
children (CEE™
celemeye
father EiE]
baap
my CIRIEE
aamaar
my father qNE
aamaar baap
mother B
maa’
my mother QI A
aamaar maa”
your AT
aapanaar
your mother PIECIER]
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aapanaar maa®

mother’s

maa”r / maa’yer

mother’s name

AT A / AIT A
maa’r naam / maa’yer naam

father’s BlGEl
baaper
father’s name GlCERGIL]

baaper naam

the name of your father

AT JIT q1H
aapanaar baaper naam

What? ;7
kii?

Whatis ...? [/ ~... is what?] L3
... kii?

What is the name of your father?

AAE JOCF T P12
aapanaar baaper naam Kii?

CONVERSATION 37

Jehovah IRIQG)
yihobaa
Jehovah’s IRIQGIE]
yihobaar
witness BIES
saaksii
Jehovah[’s] Witness BIAGIGEEIE
yihobaar saaksii
ITam... afy ..
aami ...
I [am a] Jehovah’s Witness | Sifs [ ] fIwaE St
aami [ ] yihobaar saaksii

CONVERSATION 38

‘ to give

| eTm—mE, (w3, O, (W

22
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deoyaa—dei, deo, dey, den

Give! faer |
din!
Please give! ] @ Ul

dayaa kare din!

Please give your name!

W FE@ A AW O |
dayaa kare aapanaar naam din!

to speak / to say

IN—afer, JE, JE, [EA
balaa—bali, balo, bale, balen

Speak! A
balun!
Please speak! T FE I

dayaa kare balun!

Please say your name!

T FE AN A I |
dayaa kare aapanaar naam balun!

04 - LANGUAGE USED

[Go to top]

Acts 2:8—How is it, then, that each one of us is hearing his own native language?
CONVERSATION 39

Bengali (person)

IBT ()
baantgaalii (byakti)

Are you a Bengali person?

aEfy F aFsa Ipar?

aapani ki ek-jan baanigaalii?

Bengali (language) FRAT (A7)
baan®laa (bhaasaa)

Is it Bengali (language)? o fF FreEr?
taa ki baan®laa?

Bengali language JRAT O

baan°laa bhaasaa

It is Bengali, is it or isn’t it?

© ARAT BT fF 17
taa baan®laa bhaasaa ki naa?

Chalito [colloquial] language | sfere ©1=T
calita bhaasaa
Sadhu [literary] language STy ST
23
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| | saadhu bhaasaa

CONVERSATION 40

written fefie
likhita

(written) character (ffae) oa
(likhita) aksar

Roman / Latin GILiRY
romiiya

written in Roman [ / Latin] script | (@RT oI%@ foifde

romiiya aksare likhita

written in Bengali script

TRAT IAFE e
baanlaa aksare likhita

CONVERSATION 41

written RIRIS)
likhita
English (language) RES (TAT)
in°rejii (bhaasaa)
in English RES©
in°rejiite
written in English RESe e
in°rejiite likhita
English language REST AT
in°rejii bhaasaa
in English language RES ST
in°rejii bhaasaay
written in English language | @S e ¥ ffRe
in°rejii bhaasaay likhita

CONVERSATION 42

English (person) @S
inrej

24
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I [am] English N @S
aami in°rej

You [are] English | Sy=fa 2s@s
aapani in°rej

[Are] you English? | srstfey & @e?
aapani ki in°rej?

CONVERSATION 43

to read

TOT—ACTT*, MY, o4
paraa—paro*, pare, paren

[* Sadhu Style: * 5]
* para]
| read anfa qu
aami pari
You read e Ao
aapani paren
Which ...? @Fq ...?
kon" ...?
Which one? @FA-517?
kon'taa?

Which one do you read?

St (FIA-BT TG ?
aapani kon'taa paren?

CONVERSATION 44

Read! TG |
parun!

Please read! T FE TG
dayaa kare parun!

again GG
aabaar

once again AT 9F TF
aabaar ek baar

Read again! SN G |
aabaar parun!

25
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Please read again!

n FE AQE TG !
dayaa kare aabaar parun!

Please read once again!

T FE AT 9F IE TG |
dayaa kare aabaar ek baar parun!

CONVERSATION 45

to be able [/ can / to know how to]

paaraa—paari, paaro*, paare, paaren

[* Sadhu Style: * TF]
* paara]
you can Sstfer &
aapani paaren
reading (~to read) To©
par-te
[* Sadhu Style: * TG]
* parite]

you can read

A Toe  AE
aapani par-te paaren

You can read, can you?

o Tote A, F?
aapani par-te paaren, Ki?

You can read Bengali, is it so0?

ey FRAT Tee AN, 572
aapani baan®laa par-te paaren, ki?

Can you read Bengali?

A & RN TS AEA?
aapani ki baan®laa par-te paaren?

CONVERSATION 46

I can [/ 1 know how to] | [anf¥] =fF
[aami] paari
I can read [onfr] =rote oMfF

[aami] par-te paari

I can read Bengali

(o] e ote A"

[aami] baan®laa par-te paari

I cannot read Bengali

[of3] AR ote F o
[aami] baan®laa par-te paari naa
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CONVERSATION 47

to write ety feramx, o, femaer
lekhaa—Ilikhi, likho*, likhe, likhen
[* Sadhu Style: | % fer]

* likha]
I write SICRGIES
aami likhi
you write rEfey ferere
aapani likhen
write! ferer1
likhun!

Please write! | waT F@ forya |
dayaa kare likhun!

CONVERSATION 48

Where? @FRF?
kothaay?

here QT
ekhaane

Please write here! | w1 @ M fery |
dayaa kare ekhaane likhun!
there ST

okhaane

Please write there! | w7 F@ ST ﬁ«fafﬂ
dayaa kare okhaane likhun!

CONVERSATION 49

used ... (~use made) ... TRF FEH

... byabahaar kare

in Bengali (~Bengali used) | quely 59319 &

baan®laa byabahaar kare

Write using Bengali! FRAT FIFT FEF f%le\?n
baan®laa byabahaar kare likhun!
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Please write using Bengali

D 930 3@ IRAl FIRE FE [Ty
dayaa kare baan®laa byabahaar kare likhun!

CONVERSATION 50

name N
naam
your name AT
aapanaar naam
Write your name! QAN AP fereT |
aapanaar naam likhun!
Please write! W FE T
dayaa kare likhun!
Please write your name! | 537 $EF A&HF 919 ﬁ«r{m
dayaa kare aapanaar naam likhun!

CONVERSATION 51

address IEEAGI
thikaanaa
your address SIECICREEIGH
aapanaar thikaanaa
Write your address AFAF fSFTAT fera |

aapanaar thikaanaa likhun!

Please write your address

Wq FE AR [SFTAT T |

dayaa kare aapanaar thikaanaa likhun!

CONVERSATION 52

one aF
ek

a, an, some individual (with a ‘particle’ for persons) | A
ek-jan

person, people TfE
byaakti

a person AFSH T

28

Incremental Phrases



Teaching Truth in Bengali (through English) TeaCh | nq Truth |n Benqall

ek-jan byaakti
this person a T[fE
e byaakti

CONVERSATION 53

one I
ek
a, an, some individual (with a particle or measure aFfe [ / aF6T]
word for things) ek-ti [ / ek-taa]
an information message a3 q™M
ek-ti san®baad
this a
e
this information [ / message] a _qm
e san®haad
this particular ... az o
ei...
this particular information [ / message] (written) A% WRqMm
ei san®baad
Read this particular (written) message! A% FqW TG |
ei san®haad parun!
Please read this particular (written) message! ] FE 9% AW
G|
dayaa kare ei san®baad
parun!

CONVERSATION 54

news q9 [ / SABE]
khabar [ / samaacaar]
message AW
san®haad
this news message a WqW
e san°haad
this particular news message | 93 Nq%

29 Incremental Phrases



Teaching Truth in Bengali (through English) TeaCh | nq Truth |n Benqall

ei san®baad

Read! Eell

parun!

Read this news! A W qW G|

e san®haad parun!

Please read this news! T PE A RIM AGH |
dayaa kare e san®baad parun!

CONVERSATION 55

to say / speak / explain FA—3f, JEN*, I, IE@A
balaa—bali, balo*, bale, balen
[* Sadhu Style: * 4]
* bala]

Ican...[/Iknowhowto...] | onfSr ... =nfg

aami ... paari

speaking, to speak EEICE
bal-te*
[* Sadhu Style: * Jfere]
* balite]
| can speak [anf] Feite snfy

[aami] bal-te paari

CONVERSATION 56

Youcan ... [/ Youknow how to ...] | Ssfy ... =&«

aapani ... paaren

You can speak e I TR
aapani bal-te paaren
Bengali (language) e
baan®laa
You can speak Bengali aEify qiRe 990 Ed

aapani baanlaa bal-te paaren

CONVERSATION 57
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manner / way RIGH
bhaab
in a manner / in a way R)(G]
bhaabe
in this manner / in thisway | 9 &g
e bhaabe
nicely / well O ©IF
bhaalo bhaabe
to speak S
balaa
to speak well RIGIEGEEEN
bhaala bhaabe balaa
You speak nicely Il SIE ©NE JIE
aapani bhaalo bhaabe balen

CONVERSATION 58

thing said; matter under discussion | FT

kathaa
this matter a T

e kathaa
a good matter, a nice thing said SIE FT

bhaalo kathaa

You speak a nice thing N SIE I TE
aapani bhaalo kathaa balen
You speak nicely Y ©E ©E JE
aapani bhaalo bhaabe balen
You speak Bengali well S SIE ©F TRAT JE
aapani bhaalo bhaabe baanlaa balen
not / no Gl
naa
You do not speak Bengali well aEfd S ® @ AT IEA AT

aapani bhaalo bhaabe baanlaa balen naa

CONVERSATION 59
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I speak Bengali oy ey 3o
aami baanclaa bali

nicely / well RIGIEEGI
bhaalo bhaabe

I speak Bengali well

fy ST ®NF IRAT Jfer
aami bhaalo bhaabe baan®laa bali

I do not speak Bengali well

AN ST ©NE IRAT JfeT o7
aami bhaalo bhaabe baan®laa bali naa

CONVERSATION 60

much ... AEF ...
anek ...
not [very] much ... P ... AT
anek ... naa
I anfer
aami
Ican... anfy ... onfF
aami ... paari
I cannot ... anfy ... onfE e
aami ... paari naa
| cannot speak Sy Fete SNfE &1
aami bal-te paari naa
I cannot speak Bengali Sy Ty Tece MNE o
aami baan®laa bal-te paari naa
I cannot speak very much Bengali | Siifst sis aia] Iece NfF a7
aami anek baan®laa bal-te paari naa

CONVERSATION 61

a little; not much g
alpa

not much Bengali g JRAT
alpa baan°laa

speaking Bengali BIGINGEIC)
baan®laa bal-te
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speaking a little Bengali g IRA] TAW©
alpa baan°laa bal-te

| can speak fsr Ferte snfa
aami bal-te paari
I can speak Bengali AT IR I AT

aami baanclaa bal-te paari
I can speak a little Bengali | st &1g aizey geite =fF
aami alpa baan®laa bal-te paari

CONVERSATION 62

only RE|
shudhu
only Bengali VY JRAT
shudhu baan°laa
[1] only speak Bengali [onfar] By ey Jf
[aami] shudhu baan®laa bali
I only speak Bengali anfsy BY A GIGH
aami shudhu baan®laa bali
[1] can speak [anfr] Ice nfF
[aami] bal-te paari
[1] can speak Bengali [FfN] IRAT TI0@ NF
[aami] baan®laa bal-te paari
I can only speak Bengali S BY IRAT II© G
aami shudhu baan®laa bal-te paari
only a little REGCE]
shudhu alpa
only a little Bengali BY G A
shudhu alpa baan®laa
[T only speak a little Bengali (] BY Y IRAT afe
[aami] shudhu alpa baan®laa bali
[1] can only speak a little Bengali | [@nf3] BY Y IRAT IO nfF
[aami] shudhu alpa baan®laa bal-te paari

05 - QUESTION AND ANSWER
[Go to top]
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Mark 8:29—And he put the question to them: “You, though, who do you say I am?”
Peter answered him: “You are the Christ.”

CONVERSATION 63

would like, wish, hope to

BI8I—E1R, ©18, B, & F
caaoyaa—caai, caao, caay, caan

Iwishto...[/T'dliketo...] | [aNf¥] ... 5%
[aami] ... caai
reading (~to read) TGO
par-te
Id like to read [oNf] TSte B1R

[aami] par-te caai

CONVERSATION 64

you arstfey
aapani

to ... LR
...ke

to you AP
aapanaake

to tell, to say to

JI—f, M, I, T
balaa—bali, balo, bale,

balen

[1] tell [anfy] afer
[aami] bali

[1] tell you [Sf¥] St Jfer
[aami] aapanaake bali

[1] tell you it [onf] S o1 Jfer
[aami] aapanaake taa bali

[1] wish to say [anfy] T9@ BRR
[aami] bal-te caai

I’d like to say this [a1fS] 9 I@ R

[aami] e bal-te caai

I’d like to say this to you

[SIfY] AFEE 4 J@ BR
[aami] aapanaake e bal-te caai
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news item YJEFT W]
khabarer daphaa

I’d like to say this news to you | [SNfS] Ia@ 9 ¥IEFT 5% IO B
[aami] aapanaake e khabarer daphaa bal-te caai

CONVERSATION 65

you @3;
tumi

to you LG
tomaake

(to) inform [ / to make known]

SR, S8, S, S
jaanaano—jaanaai, jaanaao, jaanaay,
jaanaan

you]

informing (~to inform) RIGI(E)
jaanaate
[17 inform [ / make known] [FfN] SR
[aami] jaanaai
[1] inform you [ / make known to [FN] @FE SR

[aami] tomaake jaanaai

I make it known to you

[aNfY] (P& ©F R

[aami] tomaake taa jaanaai

| wish to make known

[Sf37] S® &R

[aami] jaanaate caai

I wish to make known to you

[Sf3] (oPE Ste &17
[aami] tomaake jaanaate caai

I wish to make this known to you

[of] (OPTE 9 Se &1]
[aami] tomaake e jaanaate caai

news

Y99
khabar

| wish to make this news known to
you

[o1f3] (@PE 4 499 SEe bR
[aami] tomaake e khabar jaanaate caai

CONVERSATION 66

question ‘ I
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prashna
a [/ some individual] question | asfG o
ek-ti prashna
a good question e IR G

ek-ti bhaalo prashna

This [is] a good question

LIRS ) (G
e ek-ti bhaalo prashna

so [ / then / well]

Ger1
to

[* Sadhu Style:

* ©]
* ta]

Well, this is a good question

a (o1 aFf6 ©Em o7
e to ek-ti bhaalo prashna

CONVERSATION 67

Well then? (or?

to?
This question [is] good a 99 S

e prashna bhaalo
So, this question [is] good a I9 (el ©rEr

e prashna to bhaalo

[Is] this a good question?

a & asfe swem a9?
e ki ekti bhaalo prashna?

So, [is] this a good question?

a (o1 & azfe swem a7
e to ki ekti bhaalo prashna?

CONVERSATION 68

answer Tad
uttar
an [/ some individual] answer 236 Tex
ekti uttar
comment NS
mantabya
that 3
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0
that particular 8%

Oi
that particular comment 8% WITY

oi mantabya
that particular comment [is] good 8% TIF S

oi mantabya bhaalo

[Is] that particular comment good?

8% F@Fy F ©IE?
oi mantabya ki bhaalo?

Well, that particular comment [is] good

8% @Y (O ©IET
oi mantabya to bhaalo

So, [is] that particular comment good?

8% @I (ol & oren?
oi mantabya to ki bhaalo?

CONVERSATION 69

there is ... (~have... ; is ...; ... exists) | ... WA=
... aache

there is not (~not have, isn’t any) . @R
... nei

not exist (~... is not any) NCE
... nei

X has ... (~Xs ... exists) . X=a9 L TR
... X-er ... aache

I have ... (~my ... exists) AN ... A®
aamaar ... aache

I have a question. AT T AR
aamaar prashna aache

CONVERSATION 70

I have ... (~my ... exists) IJEF ... A&
aamaar ... aache

I have a question. AEE ¥ A&
aamaar prashna aache

X has not ... (~X's ... does not exist) | X-ag ... (93
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X-er ... nei

I have not a ... ANF ... @R
aamaar ... nei

I do not have [a] question AN AT @R
aamaar prashna nei

CONVERSATION 71

guestions TISE [/ FEsfe]
prashnagulo [ / prashnaguli]
There is a (~some individual) question | a5 T IR
ek-ti prashna aache
There are questions THSE IR

prashnagulo aache

You have questions

AN TASTET AR
aapanaar prashnagulo aache

Do you have questions?

AT T TISE = ?
aapanaar ki prashnagulo aache

any question

CACINEE]
kono prashna

Do you have any question?

AN (P 77 IMw?
aapanaar ki kono prashna aache?

CONVERSATION 72

karaa—Xkari, karo*, kare, karen

to do / to make FI—IE, FEI*, IE, IFEA
[* Sadhu: * FF]
* kara]

to ask [ / to make enquiry] | f&earsT F41
jijn2asaa (~ “jig 'gaasaa ) karaa

I ask [/ 1 make enquiry] oy e FfF

aami jijn2aasaa kari

to ask [a] question o7 ey 97
prashna jijn2aasaa karaa

I ask [a] question DR

& fa
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aami prashna jijn2aasaa kari

You ask [a] question

a7 & FES

aapani prashna jijn2aasaa karen

CONVERSATION 73

to ask [a] question

oy e FAT
prashna jijn2asaa (~ “jig ‘gaasaa”)
karaa

You ask [a] question

e a7 e F&Ed

aapani prashna jijnZaasaa karen

You wish to ask [a] question

e 7Y S FE© b1
aapani prashna jijn2aasaa kar-te caan

Do you wish to ask [a] question?

afa & oy o A T ?
aapani ki prashna jijn2aasaa kar-te
caan?

Do you wish to ask a [ / some
individual] question?

sty 5 a6 o f&er F©
B?

aapani ki ekti prashna jijnZaasaa kar-
te caan?

Do you wish to ask any question?

afel & (@1 o9 e Fae
Bre?

aapani ki kono prashna jijn2aasaa kar-
te caan?

CONVERSATION 74

Tad

uttar

answer

an [ / some individual] answer

936 Sed [ / aF6I Sed]
ekti uttar [ / ektaa uttar]

any (T
kono
any answer @A S8d
kono uttar
many CICET
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anek
answers ST [ / Toasf]
uttar-gulo [ / uttar-guli]
many answers IEF S8F
anek uttar
CONVERSATION 75
exists [ / there is] IO ()
aache
answer T
uttar
There is [an] answer Tod ™
uttar aache
IThavea ... [/~My ... exists] AN ... A&

aamaar ... aache

I have [an] answer [ / ~My answer exists]

AN TeF IM®
aamaar uttar aache

You have [an] answer

(G T3d ™
tomaar uttar aache

He [ / she / it] has [an] answer

©F 33T A®
taar uttar aache

You have [an] answer

JAEAE T8 AR
aapanaar uttar aache

He [/ she] has [an] answer

OF Ted A®
taa’r uttar aache

CONVERSATION 76

exists [ / there is] A&
aache
an [ / some individual] answer 936 Sex
ek-ti uttar
There is a [ / some individual] answer 9236 Teg A&
ek-ti uttar aache
Ihavea ... [~My ... exists] IEF ... A&
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aamaar ... aache

I have a [ / some individual] answer AME a6 Ted A=
aamaar ek-ti uttar aache
You have a [ / some individual] answer (I aFfe Ted ™

tomaar ek-ti uttar aache
He [/ she / it] has a [ / some individual] answer | @18 236 Ted &
taar ek-ti uttar aache

You have a [ / some individual] answer AT AF6 Bod MR
aapanaar ek-ti uttar aache
He [/ she] has a [ / some individual] answer S 936 TeF ™
taa’\r ek-ti uttar aache

CONVERSATION 77

exists [/ there is] (Y
aache
There is one answer 9% Tod A=
ek uttar aache
I have ... (~My ... exists) T ... A&
aamaar ... aache
| have one answer AMFT 9F TeF AR
aamaar ek uttar aache
You have one answer (OF 9F Ted A®

tomaar ek uttar aache
He [/ she/ it] has one answer | BT 9% Tad =
taar ek uttar aache

You have one answer IAFEE 9F TaF AR
aapanaar ek uttar aache
He [/ she] has one answer ®lF 9% Sod A&
taa’r ek uttar aache

CONVERSATION 78

We have an [/ some individual] answer | Sismg 36 S8 &R
aamaader ek-ti uttar aache
YOU have an [ / some individual] answer | (orimg a6 Sod ol
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tomaader ek-ti uttar aache

They have an [ / some individual] answer

owd 936 TeF 9w
taader ek-ti uttar aache

YOU have an [ / some individual] answer

AP A6 SeF A
aapanaader ek-ti uttar aache

They have an [ / some individual] answer

Simd AF6 Ted MR
taa™der ek-ti uttar aache

They have no answer

RCERCTERGE

taader uttar nei

They haven’t any answer

B (FIET Sad (G2
taader kono uttar nei

CONVERSATION 79

There is no answer CRERGEY
uttar nei
There isn’t any answer @ Sed (@2

kono uttar nei

Do you have some answer?

e F Ted AMm?
tomaar Ki uttar aache?

We have many answers

I A@F O6d AR
aamaader anek uttar aache

What is the answer? Tag F?
uttar kii?
a [/ some individual] good answer | a3 ©ET Sed

ek-ti bhaalo uttar

This [is] a good answer.

a9 236 I ToF [aMR]
e ek-ti bhaalo uttar [aache]

This in particular [is] a good answer

a6 o Ted [Sm®]
eti bhaalo uttar [aache]

CONVERSATION 80

comment NGy
mantabya
exists A&
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aache
You have some comment [ / ~Your ‘some comment’ (ORE BT AR
exists] tomaar mantabya
aache
a [/ some individual] comment a3 N8
ek-ti mantabya
You have a [ / some individual] comment? [ / ~Your EWE 936 T
‘some individual comment’ exists?] AR ?
tomaar ek-ti
mantabya aache?

CONVERSATION 81

idea gl
dhaaranaa
There is some idea (~Some idea exists) B IGRIRS)ICY
dhaaranaa aache
I have an idea (~My idea exists) IANE YT A=
aamaar dhaaranaa aache
exists not @2
nei
There is no idea (~An idea exists not) HERINGE
dhaaranaa nei
I have no idea (~My idea exists not) P RICRGCIERIRGES
aamaar dhaaranaa nei
any idea CAGIBCIGEN
kono dhaaranaa
There isn’t any idea (~Any idea exists not) S CIECIERIRGE
kono dhaaranaa nei
I haven’t any idea (~My any idea exists not) | SE (FTET HFAT @2
aamaar kono dhaaranaa nei

06 — ONE GOD, ONE SOLUTION

[Go to top]
Daniel 2:44—1In the days of those kings the God of heaven will set up a kingdom ...

It will crush and put an end to all these kingdoms ...
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CONVERSATION 82

problem TSI
samasyaa

There is some problem (~A problem exists) ST &
samasyaa aache

many problems JqEF ST

anek samasyaa

There are many problems (~Many problems
exist)

[SUCEIREIR Y IO ()
anek samasyaa aache

We have many problems (~Our many problems
exist)

IS AHP STHAT AR

aamaader anek samasyaa
aache

CONVERSATION 83

solution ST
samaadhaan

There is a solution (~Solution exists) SN AR
samaadhaan aache

problem’s solution ST ST

samasyaar samaadhaan

The problem has a solution (~Problem’s solution
exists)

S STIHE 9l(R
samasyaar samaadhaan
aache

God’s solution

NIET TN

iishvarer samaadhaan

Jehovah’s solution

REEE s

yihobaar samaadhaan

Jehovah God’s solution

@A WIEs S

yihobaa iishvarer
samaadhaan

Jehovah has the solution (~Jehovah’s solution
exists)

AERRE ST A
yihobaar samaadhaan
aache
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CONVERSATION 84

God CEE]
iishvar
true, real RIS LR
satymay
true God HICER ]
satyamay iishvar
God is [ / God exists] 599 A&

iishvar aachen

There is a [ / some individual] God

TS RIF AR
ek-jan iishvar aachen

There is a [ / some individual] true God | 9F%e SeINT H¥F A&

ek-jan satyamay iishvar aachen

There is one true God

aF Fod NI SRS
ek satyamay iishvar aachen

There is one indeed true God

IFZ JomT T A=
ek-i satyamay iishvar aachen

CONVERSATION 85

name N
naam
His name exists [/ It is his name] | ©iF 9% 9I®

taa’r naam aache

He has a [ / some individual] name

GfF a6 TN AR
taa”r ek-ti naam aache

Does he have any name?

oF fF @FE I 3MR?
taa’*r ki kono naam aache?

Does he not have any name?

oF F @ 9% @27
taa’r ki kono naam nei?

07 -BIBLE STUDY HELPS US

[Go to top]

Psalm 119:105—Your word is a lamp to my foot

CONVERSATION 86
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more / further / other / also qF
aar

some more ... qEF ﬁ“{
aar kichu ...

yet more / even more / still more

qE8 [/ AET]
aar-o [ / aaro]

still more questions AqE8 T
aar-o prashna

still more answers T8 Tad
aar-o uttar

You have more questions

AT 998 TT AR
aapanaar aar-o prashna aache

Do you have still more questions?

e F ARS8 7Y R?
aapanaar ki aar-o prashna aache?

I do not have still more questions

JANMF AR[S TT @R

aamaar aar-o prashna nei

CONVERSATION 87

Read! TG |
parun!
Please ] FE
dayaa kare
Please read! a3 PE TG
dayaa kare parun!
this question 9 95
e prashna

Please read this question!

W FE AT TG
dayaa kare e prashna parun!

this answer

a9 &g

e uttar

Please read this answer!

WA FE 9 BoF G|

dayaa kare e uttar parun!

CONVERSATION 88
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again SEE
aabaar
Read again! S TG |

aabaar parun!

Please read again!

] FE AFE QA |
dayaa kare aabaar parun!

Say! I |
balun!
Say again! AFE T |

aabaar balun!

Please say again!

gl PE ARE T
dayaa kare aabaar balun!

CONVERSATION 89

good ST
bhaalo
very yF
khub
very good YT B
khub bhaalo
Very good question! ECER)GINEHY

khub bhaalo prashna!

Very good answer!

3T Ol Ted !
khub bhaalo uttar!

Your thought [is] very good

RIERICEEIEL

aapanaar dhaaranaa khub bhaalo

yF Ol

Your news [is] good

(CILIEREEERRGI
tomaar khabar bhaalo

CONVERSATION 90

holy LBk
pabitra
Bible ARET
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baaibel

holy Bible / holy writings | sif3g IR@ET
pabitra baaibel

That is the holy Bible. © T 3 IRET
taa halo pabitra baaibel

CONVERSATION 91

It [is] good

Ol O
taa bhaalo

It says good things [ / matters]

©l Ol AT T
taa bhaalo kathaa bale

CONVERSATION 92

to like to ... / to enjoy ...

... pachanda karaa—XKari, karo, kare, karen

Ilike to ... /I enjoy ...

aami ... pachanda kari

I like to read A Tote TR FfF
aami par-te pachanda kari
I like to read it S T To® oY B
aami taa par-te pachanda kari
study T
adhyayan
to study NI FA—IE, FA], FE, IEA
adhyayan karaa—Kari, karo, kare, karen
I study afsy sEe
aami adhyayan kari
I study this fsy & I FfA

aami e adhyayan kari

I study the holy Bible

afy afqa IRET IS FfT

aami pabitra baaibel adhyayan kari

CONVERSATION 93
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help / assistance IERY
saahaayya
to help / to assist NS FA—FE, IE, IE, IET

saahaayya karaa—Kari, karo, kare, karen

It helps

Ol IRAT] FE
taa saahaayya kare

help for me [ / ~my help] | SI’NE

aamaar saahaayya

It helps me Ol AHF SRA] FEF
taa aamaar saahaayya kare

can ... [/isableto ...] Gl
... pare

... can help TR, F40 TG
saahaayya kar-te paare

It can help Ol ARAY $H0© TE

taa saahaayya kar-te paare

It can help you

Ol AFHF TR F9© T
taa aapanaar saahaayya kar-te paare

CONVERSATION 94

we ST
aamaraa

our SIS
aamaader

helps for us [ / ~our help] AT HIRAY

aamaader saahaayya

It helps us [ / ~It does our help]

Ol IHGE TR $EF
taa aamaader saahaayya kare

to know [things, facts]

W_s ) 5( ) S ( ) S (
jaanaa—jaani, jaano, jaane, jaanen

knowing (~to know)

09
jaan-te

It helps us to know ...

Ol AT AE© SRAY FE
taa aamaader jaan-te saahaayya kare
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CONVERSATION 95

[that] which q
yaa

[that] which [is] good RIEC) G
yaa bhaalo

what is good—knowing (~to
know) that

T O O 09
yaa bhaalo taa jaan-te

our AHS
aamaader
helps for us [ / ~our help] AN HRIS

aamaader saahaayya

It helps us [ / ~It does our help]

[©1] IAFTE RIS I
[taa] aamaader saahaayya kare

It helps us to know that which [is]
good

T ST O AHT O HA© HRAS
FE

yaa bhaalo taa aamaader taa jaan-te
saahaayya kare

CONVERSATION 96

bad / not good

¥4/ AFT / ST A1
manda / khaaraap / bhaalo naa

[that] which [is] bad

T J

yaa manda
what [is] bad. U 9

yaa manda
to know what [is] bad. I T4 HA©

yaa manda jaan-te

to know that which [is] bad (~what is
bad—to know that)

T F1 9 JA®
yaa manda taa jaan-te

It helps us

Ol AHMT JRAT *E
taa aamaader saahaayya kare

It helps us to know that which [is] bad

AT J1 ©f ARMF ©f Ao
HRAY 3R
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yaa manda taa aamaader taa jaan-te
saahaayya kare

CONVERSATION 97

Here AT

ekhaane

to be (located, present, alive) | T8F—aNf, IM®I, A=, =T
haoyaa—aachi, aacho, aache, aachen

I [am] here. sy Ay
aami ekhaane
[1] am here. [SfN] 2N &
[aami] ekhaane aachi
there BT
okhaane
You [are] there efy ST
aapani okhaane
[You] are there RN GERCT]

okhaane aachen
You [are] there, are you? e 8, 72
aapani okhaane, ki?

CONVERSATION 98

Where? @FRF?
kothaay?

Where [are] you? Sref (@R ?
aapani kothaay?

Where are [you]? FNT AR ?
kothaay aachen?

Here [is] my question QAT AT TI9
ekhaane aamaar prashna

your response APEE Sad
aapanaar uttar

Where [is] your response? | a5 Sad (PI?
aapanaar uttar kothaay?
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This [is] my response a IMEF Seg
e aamaar uttar
What [is] your response? | S[oei/d Sod BI?
aapanaar uttar Kkii?

CONVERSATION 99

book R/ IIP
bai / pustak

your book O I =Y
aapanaar bai

It is your book AP T2 M@
aapanaar bai aache

God’s book 5qET R
iishvarer bai

This is God’s book. | 4 3¥Eg I3
e iishvarer bai

08 — COMPARE PUBLICATIONS

[Go to top]
Ecclesiastes 12:12—be warned: To the making of many books there is no end

CONVERSATION 100

to take (FT—@R, (8, (FF, @
neoyaa—nei, neo, ney, nen
Take ...! ... fael
... nin!
Please take ...! w7 FE ... ATl

dayaa kare ... nin!
magazine, thin brochure, pamphlet | sifassy

patrikaa
a, an (thin magazine or document) | aFAY
ek-khaanaa
this a
e

this particular ... (a thin document) | a3 ...
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el

a magazine

AP A[aP]

ek-khaanaa patrikaa

this magazine

a e

e patrikaa

Please take this magazine!

w7 FE A AEST el

dayaa kare e patrikaa nin!

CONVERSATION 101

tract B
tryaakt (~ “trakt”)
a, an (thin tract sheet) | a2
ek-khaanaa
this 4
e
this particular ... az oL
ei...
a tract 9P T
ek-khaanaa tryaakt
this tract a B
e tryaakt
Please take this tract! | w1 &@ 4 T !

dayaa kare e tryaakt nin!

CONVERSATION 102

that (word in place of a person/thing) ©f
taa
a, an (thin magazine or document or book volume) | az21ey
ek-khaanaa
this a
e
this particular... LE
ei...
a book LERIC) EEEY
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ek-khaanaa bai

That [is] a good book O [9FNE] O 2
taa [ek-khaanaa] bhaalo bai

This book [is] good 9 IR O
e bai bhaalo

This book [is] very good a IR YT ©IE
e bai khub bhaalo

That particular book [is] not good 8% 93 O]
0i bai bhaalo naa

CONVERSATION 103

than .../ compared to ... .. @
... ceye
better than ... ... (6@ O
... ceye bhaalo
This book [is] better than that book a 32 8% IR (B@ Ol
(= this book compared to that book [is] good) | ¢ pai oi bai ceye bhaalo
This [is] better than that ©l 8 (@ Sl
taa o ceye bhaalo
Ours [is] better than theirs IS OIvs (5@ ST
aamaader taader ceye bhaalo
better QM3 S
aar-o bhaalo
This book [is] better a I} AES8 SN
e bai aar-o bhaalo
best N9 (6@ Ol
sab ceye bhaalo
This book [is] best a 9} T (6@ Ol
e bai sab ceye bhaalo
This [is] the best book 9% NF (6@ ©IE IR
ei sab ceye bhaalo bai

09 —JEHOVAH’S WITNESSES LOVE
[Go to top]

John 13:35—if you have love among yourselves
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CONVERSATION 104

neighbour et [ / afeqmit]
pratibeshii [ / pratibaasii]

my neighbour sE afeEat
aamaar pratibeshii

to love SNSRI, SR, SIERE,
BIEFIHA
bhaalobaasaa—bhaalobaasi, bhaalobaaso, bhaalobaase,
bhaalobaasen

[1] love [of] STy
[aami] bhaalobaasi

[towards] my ST SSETNE

neighbour

aamaar pratibeshiike

I love my neighbour

[anfer] sE SfeE@ @ SIERmT

[aami] aamaar pratibeshiike bhaalobaasi

we love [SAT] SRS
[aamaraa] bhaalobaasi
our neighbours AImE afeEar
aamaader pratibeshiiraa
[towards] our AT AfeE@ANmAE
neighbours aamaader pratibeshiider-ke
We love our [QET] AT ISE@NGRE  SIETRIT
neighbours [aamaraa] aamaader pratibeshiider-ke bhaalobaasi
You [are] my e aE afeEt
neighbour aapani aamaar pratibeshii

CONVERSATION 105

...s/ ...es (plural ending for LA 7 Lse /L]
persons) ...raa[/...gan/ ... brrinda]
Witness TR

saaksii
Witnesses NTRET

saaksiiraa
Jehovah RG]
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yihobaa
Jehovah’s RG]
yihobaar
Jehovah’s Witnesses FEEE TSE
yihobaar saaksiiraa
neighbour sfeETt
pratibeshii
their neighbour SmE Afe@A
taader pratibeshii
they love Ol ORI
taaraa bhaalobaase
they love their neighbour OET oIME @ SR
taaraa taader pratibeshiike bhaalobaase
Jehovah’s Witnesses love their FEEE TSE e SfeEE
neighbour RIGIEIG]
yihobaar saaksiiraa taader pratibeshiike
bhaalobaase

10 - BRING PEACE, NOT WAR

[Go to top]
Isaiah 2:4—Nor will they learn war anymore

CONVERSATION 106

relationship / link BEEY
sambandha
about ... )
... sambandhe
about God 9 Y&
iishvar sambandhe
peace (freedom from war) e (3% T Je)
shaanti (yuddha theke mukti)
peace (calm, freedom from MNE ( FFElTE, TR (IF
disturbance) y@,—)
shaanti (abicalita, golayog theke
mukti)
about peace e =9
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shaanti sambandhe

we speak

SeET Jfer
aamaraa bali

We speak (about) peace

ET e S Jfer
aamaraa shaanti sambandhe bali

the saying of peace

TfET FAT

shaantir kathaa

We speak sayings of peace

SET Mg FAT Jfer

aamaraa shaantir kathaa bali

CONVERSATION 107

to make sl Fa—3fE, 3@, IEF, IEA
nirmaan karaa—XKari, karo, kare, karen
we make aEET e S
aamaraa nirmaan Kari
thing &
jinis
things foformseE [/ &S]
jinis-gulo [ / jinis-patra]
good things oIE fawsE [/ oen e &faw]
bhaalo jinis-gulo [ / bhaalo bhaalo jinis]
make good things R GIRNGERGIBEEIREEEI
bhaalo jinis-gulo nirmaan karaa
We make good things | sisray ®1e RfawaeEn e s
aamaraa bhaalo jinis-gulo nirmaan kari

CONVERSATION 108

to bring about / to make / to cause to be
done

FAE*—IAR, I3, FAT,
FI

karaano*—LKkaraai, karaao, karaay,
karaan

[* Sadhu: * ]
* karaana]
we bring about ... ANET ... FAR
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aamaraa ... karaai

peace fS
shaanti
We bring about peace IANE] NS FAR
aamaraa shaanti karaai
war Im
yuddha
they bring about ... OEl ... AR
taaraa ... karaai
They bring about war Rl @ FAR

taaraa yuddha karaai

we do not make ...

aamaraa ... karaai naa

We do not make war

AT @ FAR AT

aamaraa yuddha karaai naa

CONVERSATION 109

to give @S—ME, (78, (7F, (O

deoyaa—dei, deo, dey, den
We give aEEr o

aamaraa di-i
happiness / blessed joy | @I / SJ¥

aananda / sukh

jolly / happy / joyful | smaf~e / ST

aanandita / sukhii

We give happiness AT A 53
aamaraa aananda di-i

We [are] happy SET Ao
aamaraa aanandita

CONVERSATION 110

to take

@T—R, (@8, (&F, @
neoyaa—ne-i, neo, ney, nen

taken / having taken

foe
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niye

to come

9 [ bl : 9 :
aasaa—aasi, aaso, aase, aasen

to bring (~to come—having
taken)

fa@

niye aasaa

We bring happiness.

AT A @

aamaraa aananda niye aase

neighbours SfeETAT
pratibeshiiraa
to neighbours NI E
pratibeshiider-ke
to our neighbours AN AS@NTIE
aamaader pratibeshiider-ke
We bring happiness to our AN ANE FFSEANTAE A [T
neighbours Sy

aamaraa aamaader pratibeshiider-ke aananda
niye aasi

CONVERSATION 111

to help / to assist

saahaayya karaa—~Kkari, karo, kare, karen

We help AN NERY
aamaraa saahaayya Kari
We help them SN SIWA[(F] SRR
aamaraa taader[-ke] saahaayya kari
neighbour afet
pratibeshii
neighbours SfeETAT
pratibeshiiraa
our neighbours RN GERRIIGRIEN

aamaader pratibeshiiraa

[towards / affecting] our
neighbours

I SR NEA[(F ]

aaamaader pratibeshiider[-ke]

We help our neighbours

ARET ANOE Se@NEA[(F] TR FF
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aamaraa aamaader pratibeshiider[-ke]
saahaayya Kari

CONVERSATION 112

security farsrar
niraapattaa

There is security (~Security exists) e aw
niraapatta aache

There is no security (~Security does not exist) | f¥grTar (@13

niraapattaa nei

We don’t have security (~Our security does
not exist)

e foqreTer (@
aamaader niraapatta nei

to want / to wish for

BI8I—61R, T8, 5, & F
caaoyaa—caai, caao, caay, caan

You want e o1
aapani caan
You want security srafar fa@rrer o

aapani niraapattaa caan

to know

Se—onfer, S, S,
jaanaa—jaani, jaano, jaane,
jaanen

that (~the fact that)

Q)

I know that you want security

ye
iy snf) (3 arfa fadrsrar
1G]

aami jaani ye aapani niraapattaa
caan

Where [is] security?

feramerar (FRE?
niraapattaa kothaay?

CONVERSATION 113

happiness Mced
aananda
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Where [is] happiness? | S (ST ?

aananda kothaay?

11 — WE CAN BECOME GOD’S FRIENDS

[Go to top]

James 2:23—and he came to be called Jehovah's friend

CONVERSATION 114

to be able / can (~have the possibility to)

&S

paaraa—paari, paaro, paare,
paaren

we are able / we can (~could, if we tried)

AT A
aamaraa paari

to be

8Y—2B, 28, W, T
haoyaa—hai, hao, hay, han

being (~to be)

@
hate

we are able to be ... / we can be ... / we are
capable of being ...

aamaraa ... hate paari

CONVERSATION 115

we are able / we can (~could, if we tried) RTET MfE
aamaraa paari
being (~to be) E((C)
hate

we are abletobe ... / we can be ... / we are

capable of being ... aamaraa ... hate paari
friend BEY

bandhu
friends LTIl

bandhuraa

We are able to be [ / We can] be friends

ST IR WO M
aamaraa bandhu[raa] hate paari
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good friends

O IZAT / ST ST
k]

bhaalo bandhuraa / bhaalo
bhaalo bandhu

very good friends

AF ST IFHT
khub bhaalo bandhuraa

We can be very good friends

SIEAT 3T O I X©
GBS

aamaraa khub bhaalo bandhu
hate paari

CONVERSATION 116

to go

FEI—IR, T8, IF, I
yaaoyaa—Yaai, yaao, yaay,
yaan

we go

AT AR
aamaraa yaai

to be

/IR, W, W, ™
haoyaa—nhai, hao, hay, han

having been

Re
haye

been)

to become / to be made into (~to go—having ¥ 8T

haye yaaoyaa

we become ... / we are made into ...

ICE] EC I Y
aamaraa ... haye yaali

friend BE
bandhu
We become friends AT 3% @ IR

aamaraa bandhu haye yaai

CONVERSATION 117

to be able / can (~have the possibility to)

paaraa—paari, paaro, paare, paaren

we are able / we can (~could, if we tried)

QAT i

62

Incremental Phrases




Teaching Truth in Bengali (through English) TeaCh | nq Truth |n Benqall

aamaraa paari

to go FBI—IR, T3, IF, I
yaaoyaa—Yyaai, yaao, yaay, yaan
going (~to go) Q)

yete

to be able to go / can go &@© N

yete paaraa

we are able to go / we can go AT (@@ MF

aamaraa yete paari

CONVERSATION 118

to be 28T, T8, W,
haoyaa—nhai, hao, hay, han
been / having been ey
haye
to become (~to go—having been) LI ERURE
haye yaaoyaa
becoming (~going—having been) ¥ dA©
haye yete
to be able to become / can become 3F @o TET

haye yete paaraa
we are able to become / we can become | SINET 3@ (@e T

aamaraa haye yete paari

friend IP
bandhu
We can become friends SNET 99 3T @A© NfF

aamaraa bandhu haye yete paari

CONVERSATION 119

to become ... .. @ 83T
... haye yaaoyaa
God 5ag
iishvar
God’s CRIGE]
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iishvarer
friend BEY

bandhu
God’s friend ERIGE] %

iishvarer bandhu

to become God’s friend

ST T @ TS

iishvarer bandhu haye yaaoyaa

We become God’s friend

SIS HYET T T IR

aamaraa iishvarer bandhu haye yaai

God’s friend 5qEF Bk
iishvarer bandhu
becoming ... (~to become) .. @ @@
... haye yete
to be able to become ... ... @ (@@ TE[1

... haye yete paari

We are able to become ...

AT ... X (@@ A
aamaraa ... haye yete paari

We are able to become friends

ST IF @ (@@ M
aamaraa bandhu haye yete paari

friends

We are able to become God’s

ST HYET T W (@e A
aamaraa iishvarer bandhu haye yete
paari

CONVERSATION 120

say FA—AfT, JE, I, IEA
balaa—bali, balo, bale, balen
He says fofer ere
tini balen
He says this fefay a @
tini e balen
The Bible says this | IR@ET 4 I
baaibel e bale

CONVERSATION 121
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to want / to wish to

BI8I—61R, B8, B, B F
caaoyaa—caai, caao, caay,

caan
to want to go (~to want to be going) SRR
yete caaoyaa
to become ... (~t0 go—having been ...) ... X 18 T
... haye yaaoyaa
becoming ... (~going—having been ...) .. @ @A
... haye yete
to want to become (~to want to be becoming) | 3@ F© IS8TV

haye yete caaoyaa

We want to become (~We want to be
becoming)

A T (A B1R
aamaraa haye yete caai

CONVERSATION 122

God 59g
iishvar
God’s SET
iishvarer
friend BEY
bandhu
God’s friend ERIGENCEY

iishvarer bandhu

to become God’s friend

SqEd I T TSAT

iishvarer bandhu haye yaaoyaa

becoming)

becoming God’s friend PRIGE % W @©
iishvarer bandhu haye yete
to want to become ... (~to want to be ... }F (@@ 3T

... haye yete caaoyaa

We want to become ...

AT ... @ (@@ R
aamaraa ... haye yete caai

We want to become friends

ST TF T (FA© B’
aamaraa bandhu haye yete caai

We want to become God’s friends

SIS HYET I @ (@@ B’
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aamaraa iishvarer bandhu haye
yete caai

CONVERSATION 123

[Having] done

EI6]
kare

what?

J?

kii?

How? (~Having done what?)

F I@?
kii kare?

ey

aami

| can

[anf3y] =nfE

[aami] paari

... going/ ... to go

QIE)
yete

I cango [/ 1am able to go (~I can be going)]

[anfsr] e =nfE

[aami] yete paari

How can | go?

[af] It @ @@ NE?

[aami] Kii kare yete paari?

CONVERSATION 124

going Qi)
yete
becoming ... [ / going, having been ...] -G ()
... haye yete
I can become ... [/ | can go, having been [anfr] ... 3@ @@ NfF
-] [aami] ... haye yete paari

How can I become ...? [ / How can | can go,
having been ...7]

[o1f] F FF ... 3@ q©®
MfF?

[aami] kii kare ... haye yete
paari?

a friend

AFET TR
ek-jan bandhu
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| can become a friend

[of3] 9% I @ (T©
s

[aami] ek-jan bandhu haye yete
paari

How can | become a friend?

[anfe] T 3@ 509 IF W
@F© TEH?

[aami] kii kare ek-jan bandhu
haye yete paari?

CONVERSATION 125

How can | become his friend?

(o] § I o7 I @ A© EH?

[aami] kii kare taar bandhu haye yete paari?

How can | become his friend?

[onf] $ 3@ oiF IF T @Fo =fH?

[aami] Kii kare taa”r bandhu haye yete paari?

How can I become God’s
friend?

[o1f] § FIE HET IF W T©
M ?

[aami] kii kare iishvarer bandhu haye yete
paari?

How can you become God’s
friend?

[orf] Ft FE FIEF TR W JA©
MEN?

[aapani] kii kare iishvarer bandhu haye yete
paaren?

How can we become God’s
friend?

[orrET] F FE IER IR T @q©
Mfe?

[aamaraa] Kii kare iishvarer bandhu haye yete
paari?

12 - WHAT GOD SAYS—DO THAT

[Go to top]

Deuteronomy 28:12—AIl these blessings will come upon you ..., because you keep
listening to the voice of Jehovah your God

CONVERSATION 126

He [ / She] says

CES(GE
se bale
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that (the thing) [Cll
taa
He says that ™~ 9 T
se taa bale
what (the thing that) Bl
yaa
what he says ((the thing that he says) | (T I7 I
se yaa bale
Do! ET!
karo!

Do what he says!

GT AT ¢, ©f FET!

se yaa bale, taa karo!

CONVERSATION 127

must ... (need to so as to achieve ...) /[ / ~will be] G
habe
we must ... (~our ... will be [/ will take place]) AN ... 'E
aamaader ... habe
doing, to do PH©
kar-te

we must do ... (~our doing ... will be)

HMT ... 909
aamaader ... kar-te |

What? F?
kii?
What must one do? I Fa© 37

kii kar-te habe?

What must we do?

AT F FA©
aamaader Kii kar-te |

One must do that

9l FH0© E
taa kar-te habe

We must do that

AT ©l PH09
aamaader taa kar-te

what ~(the thing that)

q’]’
yaa

what he says (~the thing that he says)

of /M FE
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se yaa bale

We must do what he says (~The thing that he says—our doing that
will be)

oT 1 JC, AT
@

se yaa bale, aamaad
habe

CONVERSATION 128

How? (~by acting in what manner) @FAT FE?
keman kare?

study T
adhyayan

to study IS FAT
adhyayan karaa

Study! [/ Do study!] T FE] |

adhyayan karo!

Study it! [/ Do study of it!]

Ol YIS FET!
taar adhyayan karo!

He says fefer @
tini balen
what [ / that which] 7
yaa
what He says fofa = IET"
tini yaa balen
that [ / that thing] ol
taa
... exactly .2
v
that exactly [CIEY
taa-i
Study exactly what He says! (~What he says—do | fefaq I1 I+, @92
study of it in particular!) ST AT

tini yaa balen, taar-i
adhyayan karo!

CONVERSATION 129
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[it] says [@1] I
[taa] bale
[the] book says CERG[Gl
bai bale
God’s book says HTIET J2 @
iishvarer bai bale
what God’s book says IET 32 I A

iishvarer bai yaa bale

Study exactly that!

O} S FET
taa-i adhyayan karo!

Study what God’s book says!

SEEE 92 T I, ©f IHIT FE
iishvarer bai yaa bale, taa adhyayan karo!

CONVERSATION 130

we must [ / need to] ... (~our ...

will be)

AN ... F
aamaader ... habe

We must do

AqRS PO F
aamaader kar-te habe

We must do study

aamaader adhyayan kar-te
habe

We must study it

IS ©f IS FH(©
A

aamaader taa adhyayan kar-
te habe

We must study it exactly

AT OR ANIT FA©

G
aamaader taa-i adhyayan kar-
te habe

doing will be)

We must study exactly what God’s book says
(~God’s book what says, our exactly that study

593@F IR I IE
JATE ©RR IS FAO
LG
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iishvarer bai yaa bale

te habe

13 — KNOW AND TRUST HIM

[Go to top]

Psalm 37:3—Trust in Jehovah and do what is good

CONVERSATION 131

to know (facts, things)

S —35 ) S { ) S ( ) S (
jaanaa—jaani, jaano, jaane, jaanen

we know ST S
aamaraa jaani

we know that [fact] ET o S
aamaraa taa jaani

we know this AXET A Sfe
aamaraa e jaani

what (~that which) T
yaa

what [ / that which] the Bible says | a3@Es 37 67

baaibel yaa bale

We know what the Bible says

FRET AT I, AN ©F Sfel
baaibel yaa bale, aamaraa taa jaani

CONVERSATION 132

says ElGH
bale
the Bible says TRET @
baaibel bale
what the Bible says REET I JE

baaibel yaa bale

aamaader taa-i adhyayan Kkar-

knowing what the Bible says (~what the Bible
says—knowing that)

IREA I IE, ©f I
baaibel yaa bale, taa jaan-te

one must (need to) ... (~... will be)

...-(9 [
...-te habe
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one must know (~knowing will be) CIGICREIGH
jaan-te habe
one must know it (~knowing it will be) ®© IH© F

taa jaan-te habe

We must know it (~Our knowing it will be)

NI O TEe EF
aamaader taa jaan-te habe

We must know what the Bible says

IREE I JE, ABN@T ©F
IB[CIIG]

baaibel yaa bale, aamaader taa
jaan-te habe

CONVERSATION 133

to know (be acquainted with)

feen [/ ceem]—fofer, foem,
fo, forre

cinaa [ / cenaal—cini, cino, cine,
cinen

to know [to] him

o o
taa”ke cinaa

We know [to] him.

IaT ofE fofa
aamaraa taa”ke cini

We must know him. (~Our to him
knowing will be)

AT O fodte 3@
aamaader taa’ke cin-te habe

CONVERSATION 134

to believe in, to trust

bishvaas karaa—Xkari, karo, kare, karen

We trust [ / believe in] him

[SET] oite A 3fF

[aamaraa] taa’te bishvaas Kkari

God (for muslim context) '€l
khodaa
God (for hindu or other H9g
contexts) iishvar
to believe in God ERIGREEIEEEI

iishvare bishvaas karaa
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to know him BI&F foar
taa”ke cinaa
to trust [in / on] him olte ™ a1

taa™te bishvaas karaa

to know him and to trust him i fodr a9 ©fte TS Far
taa”ke cinaa aar taa™te bishvaas karaa

kari

[We] know him and trust him [rET] ofe fofa arg eite g 3fF
[aamaraa] taa”ke cini aar taa™te bishvaas

CONVERSATION 135

known 5G]
cine
having known him i@ o
taa’ke cine
to know and trust him (~having come to know o fo@ wite W
[to] him, to believe in him) Fa]

taa”ke cine taa’te bishvaas
karaa

We know and trust him (~having come to know
[to] him, we believe in him)

s sfa

taa”ke cine aamaraa taate
bishvaas kari

CONVERSATION 136

We can [ / We are capable] T nfe
aamaraa paari
knowing (~to know) o
cin-te
knowing [to] him o foam®

taa”ke cin-te

We can know him [ / We are capable of
knowing him]

AT Of@ foete M
aamaraa taa"ke cin-te paari

trusting him

oite s Fa©
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taa’te bishvaas kar-te
We can trust him [ / We are capable of AN ©ite N F90
trusting him] IS
aamaraa taa’te bishvaas kar-te
paari

CONVERSATION 137

happy (delighted, made happy) e
aanandita

to be happy; to be delighted qdfe T8I—3R, 8, =W, I
aanandita haoyaa—hai, hao, hay,
han

We can be happy AN AEfe 3o T
aamaraa aanandita hate paari

to be, being e
hate

We can be ... (~We are capable of being NET ... 30 IF

) aamaraa ... hate paari

We can be happy AN AEfe ze "
aamaraa aanandita hate paari

We trust I s s
aamaraa bishvaas kari

We trust [in] him eTE] oite g SfF
aamaraa taa’*te bishvaas kari

14 — IF WE DO THIS, THEN GOD IS HAPPY

[Go to top]
Proverbs 27:11—Be wise, my son, and make my heart rejoice

CONVERSATION 138

If ..., then ... 39 ..., @ ...
yadi ..., tabe ...
We trust S s S
aamaraa bishvaas Kari
If we trust oy 3% g SfF
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aamaraa yadi bishvaas kari

If we trust, then ...

aamaraa yadi bishvaas kari, tabe

If we trust [in] God, then ...

aamaraa yadi iishvare bishvaas kari, tabe ...

to be / become

/IR, W, W, W
haoyaa—nhai, hao, hay, han

He [is] happy

fofa amafve [2e]

tini aanandita [han]

then He [is] happy

o@ fofd IEfe [2e]

tabe tini aanandita [han]

CONVERSATION 139

If..., then ... T ..., 9@ ...
yadi ..., tabe ...
He says INERGIGE!
tini balen
what He says fofa = IET
tini yaa balen
we do SANAT A
aamaraa kari
we do that AT ©T A
aamaraa taa kari
What He says—we do that | ffa 31 30T, Iy ©F FF
tini yaa balen, aamaraa taa kari

CONVERSATION 140

If..., then ... IfT ..., e@F ..
yadi ..., tabe ...
what He says fefa I7 I
tini yaa balen
we do that ANET ©T I
aamaraa taa kari
what He says, we do that fofer = IE=, SaT o1 FF
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tini yaa balen, aamaraa taa kari

what He says, if we do that, ...

fofar 1 e, sy IM o1 FfE, .
tini yaa balen, aamara yadi taa kari, ...

what He says, if we do that,
then ...

fofa = JEre, aEr I w1 FfE, °@

tini yaa balen, aamara yadi taa Kari, tabe ...

what He says, if we do that,

then He ... fof...

fofy 1 IETe, aEr I o1 49, °@

tini yaa balen, aamara yadi taa kari, tabe tini

what He says, if we do that,
then He is happy

%ﬁmw,mnﬁmﬁd,w
fofy s e [24]

tini yaa balen, aamara yadi taa kari, tabe tini
aanandita [han]

CONVERSATION 141

to want BI8T—bR, B8, B, &1F
caaoyaa—caai, caao, caay,
caan
He wants fofar s
tini caan
what He wants fofa 31 5
tini yaa caan
God wants g B
iishvar caan
what God wants 599 I 5
iishvar yaa caan
Do! FE!
karo!
Do that! © FET!
taa karo!

Do what God wants! (~That which God wants—
do that!)

599 I b, ©f FE
iishvar yaa caan, taa karo!

CONVERSATION 142
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must (obligation) ... /to have to ... ... ®F
... habe
must do / to have to do (~doing will be) FA0@ G
kar-te habe

We must do (~Our doing will be)

AW PO T
aamaader kar-te habe

We must do that (~Our doing that will be) AT O FT© E

aamaader taa kar-te habe

what God wants

599 [T 5

iishvar yaa caan

wants—our doing that will be)

We must do what God wants (~What God 599 I 5, AN of

A T
iishvar yaa caan, aamaader
taa kar-te habe

CONVERSATION 143

essential TIOAT / SFFYA
prayojaniiya / gurutvapuurna
to know [is] essential T TIEAT
jaanaa prayojaniiya
to know [is] essential O ST @A
taa jaanaa prayojaniiya
Our knowing [is] essential AT ST ATSAT

aamaader jaanaa prayojaniiya

Our knowing that [is] essential

aamaader taa jaanaa prayojaniiya

what God wants—knowing that

599 I B, ©f Il
iishvar yaa caan, taa jaanaa

What God wants—knowing that [is]
essential

599 T B9, ©f S IS

iishvar yaa caan, taa jaanaa prayojaniiya

What God wants—our knowing that
[is] essential

599 I 5, AMNWE ©f Sl
TS

iishvar yaa caan, aamaader taa jaanaa
prayojaniiya
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It is essential for us to know what 599 I O, AN@E ©f ST
God wants TSI

iishvar yaa caan, aamaader taa jaanaa
prayojaniiya

CONVERSATION 144

if ..., then ... I ..., 8@ ...
yadi ..., tabe ...
to do FA—IE, 3@, IEF, IET
kaaraa—Xkari, karo, kare, karen
we do SANAT FfA
aamaraa kari
we do that ST ©f
aamaraa taa kari
if we do that, ... JET I e FE, .
aamaraa yadi taa kari, ...
if we do that, then ... SET IW © FE, ©@ .
aamaraa yadi taa kari, tabe ...
He fefer
tini
He is [/ becomes] ... fofer ... =
tini ... han
He [is] happy fofar arafe [24]
tini aanandita [han]
then He [is] happy @ fofd adfe [2d]
tabe tini aanandita [han]
If we do that, then He [is] IET I ] FfE, o@ fofd Ao
happy. [7e]
aamaraa yadi taa Kari, tabe tini aanandita
[han]

CONVERSATION 145

to do / to make FA—IE, FE, FE, IEA
karaa—Xkari, karo, kare, karen
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to make happy / to cause to be happy | II9f~e F47
aanandita karaa
to make ... happy . ~(F e FAT
...-ke aanandita karaa
to make God happy HYI@ Ao FAI
iishvar-ke aanandita karaa
We make God happy A HIFE A e FH
aamaraa iishvar-ke aanandita kari
to make us happy JAMGEE AN e F]
aamaader-ke aanandita karaa
God makes us happy ST ANMEEA@ Ade FET
iishvar aamaader-ke aanandita karen

15— GOD CAUSES GOOD

[Go to top]
Romans 16:20—... the God who gives peace will crush Satan ...

CONVERSATION 146

to do / to make FA—IE, @, IE, IE
karaa—XKari, karo, kare, karen

to cause an action or reaction =T
-aano

to cause to do FAE—FAR, FJ3, IIF, FA
karaano—karaai, karaao, karaay,
karaan

actions, work IS / A
kaaj / karma

good ST
bhaalo

good works BIE IS
bhaalo kaaj

to cause good works to be done BE F™ IIE
bhaalo kaaj karaano

God causes good works to be done 99 Ol IS FIA
iishvar bhaalo kaaj karaano

only By
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shudhu

God only causes good works to be
done

Y9 B O F& FAA
iishvar shudhu bhaalo kaaj karaan

CONVERSATION 147

to cause to be done

FA—FAR, I3, I, FAA
karaano—karaai, karaao, karaay,
karaan

he causes to be done

T ¥
se karaay

bad

4
manda

works, actions, deeds

EAR)
kaaj

bad deeds

Y FS
manda kaaj

He causes bad works to be done

G 9 F1& F9F
se manda kaaj karaay

Satan

BRI
shay-taan

Satan causes bad works to be done

Held ¥4 F& FIF
shay-taan manda kaaj karaay

only

By
shudhu

Satan causes only bad works to be
done

IO BY FW P& FAIT
shay-taan shudhu manda kaaj karaay

CONVERSATION 148

to know

SN, A1, S, AT
jaanaa—jaani, jaano, jaane, jaanen

to cause an action or reaction

- [
-aano

to cause to know, to inform

5 (—S Eas \3533.],55”
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jaanaano—jaanaai, jaanaao, jaanaay,
jaanaan
we make known SET AT
aamaraa jaanaay
good news P [/ O A9e]
susamaacaar [ / bhaalo khabar]
We make known good news SIET SN S
aamaraa susamaacaar jaanaay
God’s YET
iishvarer
We make known God’s good AN AIET STATEIR S
news aamaraa iishvarer susamaacaar jaanaay

CONVERSATION 149

will ... (future action) | —(q1, (9, —(F, —&
-bo, -be, -be, -ben

will be 3E, *E, 'E, EA
habo, habe, habe, haben

We will be [eE1] 2T
[aamaraa] habo

We will be happy G A ZET
aamaraa aanandita habo

soon T3
shiighra-i

We will be happy soon | sy w2 Safvwe 29
aamaraa shiighra-i aanandita habo

CONVERSATION 150

to be able to / can AT, &, T, E
paaraa—paaraa, paaro, paare, paaren
We are able to / can AT ME
aamaraa paari
We are able to [ / can] be JANAT W@ N
aamaraa hate paari
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We are able to [ / can] be happy

SNET e 2o

aamaraa aanandita hate paari

CONVERSATION 151

to be able to / can

paaraa—paaraa, paaro, paare, paaren

will be able to

TRET, T_E, TEE, NEES
paar-bo, paar-be, paar-be, paar-ben

We will be able to

SHFT ATHET
aamaraa paar-bo

We will be able to be

ST @ ATEET
aamaraa hate paar-bo

We will be able to be happy

SNE STe 20e  ATEET
aamaraa aanandita hate paar-bo

soon

RIEES
shiighra-i

Soon we will be able to be happy

TER SPET AAe 2@ TEET
shiighra-i aamaraa aanandita hate paar-bo

CONVERSATION 152

to see WAy, (W, (W, (s
dekhaa—dekhi, dekho, dekhe,
dekhen

We see SANAT (A
aamaraa dekhi

trouble Fg
kasta

We see trouble. ANAT FE @A
aamaraa kasta dekhi

much CIGED
anek

We see much trouble. JANE] AEF I (G
aamaraa anek kasta dekhi

Why do we see much trouble? AN (T AEF P (WA?
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aamaraa kena anek kasta dekhi?

Because Satan causes bad works to be

FIFT T FW IO FAT!

done!

karaay!

kaaran shay-taan manda kaaj

Therefore we see trouble.

RS AN F8 (WA

seijanya aamaraa kasta dekhi.

CONVERSATION 153

If ..., then ...

yadi ..., tabe ...

He says

fofr e
tini balen

what He says

fofer 1 I
tini yaa balen

we do

SANET
aamaraa kari

we do that

SANET ©f I
aamaraa taa kari

what He says, we do that

fofd I IET@, IFET °r FE
tini yaa balen, aamaraa taa kari

CONVERSATION 154

If ..., then ...

yadi ..., tabe ...

what He says, we do that

fofer I I, IFET ©F I
tini yaa balen, aamaraa taa kari

what He says, if we do that, ...

fof 1 IEE, apEr I o1 34, .
tini yaa balen, aamaraa yadi taa kari, ...

what He says, if we do that,
then ...

fofd T IE=, aar I o1 FfE, 8@

tini yaa balen, aamaraa yadi taa kari, tabe ...

what He says, if we do that,
then He ...

fofd T I, S I ©r FE, o
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tini yaa balen, aamaraa yadi taa kari, tabe tini

What He says, if we do that,
then He is happy

%ﬁmaﬁﬂ,mwﬁ@?ﬁﬁ,w
fofq e e [2]

tini yaa balen, aamaraa yadi taa kari, tabe tini
aanandita [han]

16 - WHO MAKE GOOD AND BAD

[Go to top]

Isaiah 5:20—Woe to those who say that good is bad and bad is good

CONVERSATION 155

thing SIGE
jinis

things fofewsm [ / fSfeRseE)
jinis-patra [ / jinis-gulo]

good things O O &y [/ o

faferg=ia]
bhaalo bhaalo jinis [ / bhaalo jinis-
patra]

construction forstyer
nirmaan

[* Sadhu: forefier]
nirmaan]

to make (~to do construction)

fosflr FA—E, F@AT, IE, IET
nirmaan karaa—Kari, karo, kare, karen

He makes ... fofer ... fafier s@a
tini ... nirmaan karen
God makes ... 59 ... foef FEe

iishvar ... nirmaan karen

God makes good things (~good good
thing)

599 e one ffaw A FEs

iishvar bhaalo bhaalo jinis nirmaan
karen

CONVERSATION 156
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to do [ / to make] FI—IE, FEI,
PE, PEA
karaa—Xkari, karo,
kare, karen
did [ / made] (Commonly-used past tense of ‘to FERAN, FERE,
do/make’—Past Participle of the verbe + Past of ‘to FEME, FEE
be’—This has the same form as the Pluperfect Tense) Karechilaam.
karechile, karechilo,
karechilen
I did [ / made] ST =T
aami karechilaam
you did [ / made] ofi FEMmE
tumi karechile
he [/ she /it] did [ / made] o[ /7 el
FEAMREN
se [ / taa] karechilo
you did [ / made] St FESES
aapani karechilen
he [/ she] did [ / made] fofe FEMmREe
tini karechilen
God did [/ made] ... Y ... FEASE
tishvar ... karechilen
God did [ / made] good things 599 O S
fofey sEReEe
iishvar bhaalo bhaalo
jinis karechilen

CONVERSATION 157

did (common past tense of ‘to do/make’)

(~had done)

FEAMREA

karechilaam, karechile, karechilo,
karechilen

we did [ / made] (~had made) ST PR
aamaraa karechilaam
YOU did [ / made] (~had made) (AT FERE
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tomaraa karechile

they did [ / made] (~had made) RIEIRGIGIRGI
taaraa karechilo
YOU did [ / made] (~had made) PIECIEIRGIGIEIGE]
aapanaaraa karechilen
they did [ / made] (~had made) O FERES

taa’raa karechilen

God did [ / made (~had made)] good
things

S9g o one oy FEfwReEe

iishvar bhaalo bhaalo jinis
karechilen

CONVERSATION 158

God did ...

iishvar ... karechilen

God did good things

Sgg e one oy FEfReEe

iishvar bhaalo bhaalo jinis karechilen

only

Y
shudhu

God did only good things

599 By O o f&foF FEfRee

iishvar shudhu bhaalo bhaalo jinis
karechilen

construction forstyer
nirmaan
God did construction 59g il FESRE

iishvar nirmaan karechilen

God did construction of good
things

59 oI fofawsa i sEfwReE

iishvar bhaalo jinis-patra nirmaan
karechilen

God did construction of only good
things

XF oY I fSfawTa fosfier
FEETN

iishvar shudhu bhaalo jinis-patra nirmaan
karechilen

Jehovah God did construction of
only good things

RERT 597 8y o f&fewTa fosfier
FECETN

86 Incremental Phrases




Teaching Truth in Bengali (through English)

Teaching Truth in Bengali

yihobaa iishvar shudhu bhaalo jinis-patra
nirmaan karechilen

CONVERSATION 159

to make trouble (~to cause
trouble to be done)

I FANA—IAR, I8, FT, FAA
kasta karaano—Kkaraai, karaao, karaay,
karaan

who? &7
ke?
WHO? FE1?
kaaraa?
WHO make trouble? FIG] FT FAN?
kaaraa kasta karaay?
person TfE
byakti
persons el [ / Tesr]
byaktiraa [ / byaktigan]
bad pe)
manda
bad persons N0 [EA [ / T [T / 9 F9
T[]

manda byaktiraa [ / manda byaktigan /
manda manda byakti]

to make trouble

P FANA—IAR, FH18, FT, FAA
kasta karaano—Kkaraai, karaao, karaay,
karaan

bad persons make trouble

manda byaktiraa kasta karaay

CONVERSATION 160

human being

Bicch
maanab

human beings

AR [/ AAISTe]
maanaberaa [ / maanab-gan]
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humankind [ / mankind]

RIRE] 1G]

maanab-jaati

to see T, (T, (T, (e
dekhaa—dekhi, dekho, dekhe, dekhen
they see O[T (A
taaraa dekhe
they see trouble o %
taaraa kasta dekhe
mankind see trouble AF99f0 8

maanab-jaati kasta dekhe

CONVERSATION 161

to do FA—IE, I, IE, IEN
karaa—Kari, karo, kare, karen
work FS
kaaj
to do work [ / to work] FS FA—IFE, I, IG,
EA
kaaj karaa—Kkari, karo, kare,
karen
not (in the past) fa
ni
did not ...(past negative) (~do no) I @, 3@ &, 3@ 9,
FEA o
kari ni, karo ni, kare ni, karen ni
I did not work (~1 work no) QN F& FF
aami kaaj kari ni
you did not work (~you here work no) inr F& FE
tumi kaaj karo ni
he [ / she] did not work (~he/she here work | (f & 3@ &
no) se kaaj kare ni
it did not work (~it here work no) Ol IS FE A
taa kaaj kare ni
you did not work (~you here work no) e 9 FEA oA

aapani kaaj karen ni
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he [/ she] did not work here (~he/she here | fofd aamE F1& @ &
work no) tini ekhaane kaaj karen ni

CONVERSATION 162

bad work T FS
manda kaaj
He [/ she] did not do bad work (~he/she bad fofd I & FEa O
work does no) tini manda kaaj karen ni
Jehovah God [RIQEIREE
yihobaa iishvar
Jehovah God did not do bad work AT 59F I IS FES
fer
yihobaa iishvar manda kaaj
karen ni
Satan LROIE)
shayataan
good work R GINGIS)
bhaalo kaaj
Satan did not do good work el ©E IS FE
shayataan bhaalo kaaj kare ni
We did not do work A FE I fA
aamaraa kaaj kari ni
that work P IS
ee kaaj (~“oi kaaj”)
We did not do that work IANET D IS FE A
aamaraa ee kaaj kari ni

CONVERSATION 163

to do FA—IE, @A, IE, IET
karaa—Kari, karo, kare, karen

to cause to be done FAN—FAR, FA8, PIF, I
karaano—karaai, karaao, karaay, karaan

work IS
kaaj
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to cause work to be done

FO FAE—IIR, FA3, FAF,
FAA

kaaj karaano—Kkaraai, karaao, karaay,
karaan

not (in the past)

for

ni

did not cause work to be done

FIA fo

kaaj karaai ni, karaao ni, karaay ni,
karaan ni

| did not cause work to be done

afy I FAR o

aami kaaj karaai ni

you did not cause work to be done

of I FA18
tumi kaaj karaao ni

he [ / she] did not cause work to be
done

of ¥ IR
se kaaj karaay ni

it did not cause work to be done

©l F& FAF
taa kaaj karay ni

you did not cause work to be done

Ay F1E FAE
aapani kaaj karaan ni

he [ / she] did not cause this work to
be done

fefd a2 315 Fa@ &
tini e kaaj karaan ni

CONVERSATION 164

this particular work

2 FE
ei kaaj

We did not cause this particular work to be

AT 9% IS AR

done aamaraa ei kaaj karaai ni
bad work T9 IS
manda kaaj

done

he [ / she] did not cause bad work to be

fofer s F1& FaE fa
tini manda kaaj karaan ni

done

Jehovah God did not cause bad work to be

@A 597 = IS AT S

yihobaa iishvar manda kaaj
karaan ni
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Does God cause the making of trouble?

599 5 8 FIA?

iishvar ki kasta karaan?

No, God did not make trouble

naa, yihobaa iishvar kasta karaan
ni

CONVERSATION 165

to do

karaa—Xkari, karo, kare, karen

will do (future tense)

PHEI, $IE, $IE, FIEA
kar-bo, kar-be, kar-be, kar-ben

I will do Y FAET
aami kar-bo

you will do ot F9E@
tumi kar-be

he [/ she /it] will do

oI [ /7 ©I] ¥9R@
se [ / taa] kar-be

he [/ she] will do fofy saEa
tini kar-ben

prevention ICEIGRI
nibaaran

to prevent (~to do prevention)

fHaEa 331, FE, FE, IEA
nibaaran karaa—Xari, karo, kare, karen

will prevent (~will do prevention)

93T FIQ, F9Q, FIQ, QA
nibaaran kar-bo, kar-be, kar-be, kar-ben

He will prevent INCRGEIEREGEIGE]
tini nibaaran kar-ben
trouble FZ
kasta

He will prevent trouble

fofy 38 faq@s @

tini kasta nibaaran kar-ben

God will prevent trouble.

599 I8 T FIEA

iishvar kasta nibaaran kar-ben

Jehovah God will prevent trouble.

AT %97 $8 9399 F9@

yihobaa iishvar kasta nibaaran kar-ben
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Soon T3
shiighra-i
Soon Jehovah God will prevent N2 RAEE 5yg 38 F9Ed FaE
trouble shiighra-i yihobaa iishvar kasta nibaaran
kar-ben

17— PARADISE ON EARTH
[Go to top]

Luke 23:43—“Truly I tell you today, you will be with me in Paradise.”

CONVERSATION 166

There will be ... (~... will be) -G
... habe

peace TS
shaanti

There will be peace (~peace will be) | fd ==

shaanti habe

again O GIE]
aabaar
Again there will be peace JEE MY 2
aabaar shaanti habe
Soon RIEE
shiighra-i
Soon there will be peace TR e =@

shiighra-i shaanti habe

CONVERSATION 167

X will have ... (~X's ... will be) X-99 ... ;@
X-er ... habe

I will have ... (~my ... will be) ANEF ... [
aamaar ... habe

you will have ... (~your ... will be) (eE ... ')
tomaar ... habe

he [/ she / it] will have ... (~his / her ... will wF ... 3T

be) taar ... habe
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you will have ... (~you ... will be) AT ... E
aapanaar ... habe
he [/ she] will have ... (~his/ her ... willbe) | ®fF ... &
taa’r ... habe
we will have ... (~our ... will be) T ... [
aamaader ... habe
YOU will have ... (~YOUR ... will be) ormd ... @
tomaader ... habe
they will have ... (~their ... will be) vd ... }F
taader ... habe
YOU will have ... (~YOUR ... will be) AT ... ’F
aapanaader ... habe
they will have ... (~their ... will be) Smg ... @
taa™der ... habe
peace RIS
shaanti

We will have peace (~Our peace will be)

P e 2@
aamaader shaanti habe

Soon

RIEES
shiighra-i

Soon we will have peace (~Soon our peace
will be)

T aAmE NS [

shiighra-i aamaader shaanti
habe

CONVERSATION 168

Earth (the planet)

IR (%)

prrithibii (graha)

X will have ... (~X’s ... will be) X-99 ... @
X-er ... habe
X will have peace (~X’s peace will be) X-ag ¥ zq

X-er shaanti habe

The Earth will have peace (~Earth’s peace will
be)

IREE N @

prrithibiir shaanti habe

Soon the Earth will have peace.

M2 QT e 7@
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shiighra-i prrithibiir shaanti

habe
CONVERSATION 169
on.../in ... -4 / -9
-e/-te
earth EREl
prrithibii
on earth EREIS]
prrithibiite
peace LIRS
shaanti
peace on earth B REICHRIIFS
prrithibiite shaanti
paradise AN
param-desh
paradise on earth f{ﬁﬁk@ ATHAT
prrithibiite param-desh
[it] will be G
habe
it will be ©l :&F
taa habe
there will be ... G
... habe
There will be paradise on earth. | 5R&ie &AT@T @

prrithibiite shaanti habe

CONVERSATION 170

was / were feeetrey, e, focetr, feeerey
chilaam, chile, chilo, chilen
it was LIREG]
taa chilo
There was ... . e
... chilo
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paradise TG

param-desh
a paradise aAF6 TTN@T

ek-ti param-desh
There was a paradise a6 TN foE

ek-ti param-desh chilo

There was a paradise on earth.

R AF0 TwNT foee

prrithibiite ek-ti param-desh chilo

CONVERSATION 171

there will be ... ... }F
... habe
a paradise Ao TIA@T

ek-ti param-desh

There will be a paradise

96 TTN@T @
ek-ti param-desh habe

on earth

e

prrithibiite

There will be a paradise on earth

PAAe 936 THHGT @
prrithibiite ek-ti param-desh habe

again

Aq]EH
aabaar

There will be again a paradise on
earth

A 96 TwT ATE T
prrithibiite ek-ti param-desh aabaar habe

present

Toifte

upasthita

On earth a paradise will be present
again

JRENe aF TN ARTE A
Rel

prrithibiite ek-ti param-desh aabaar
upasthita habe

CONVERSATION 172

come

ol _\T)’nﬁa A[C ) 5](3 AT
aasaa—aasi, aaso, aase, aasen
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will come ANE, ANE, SNE, SIES
aas-bo, aas-be, aas-be, aas-ben
It will come (@] SIwE

[taa] aas-be

It will come soon

[e1] e? awE
[taa] shiighra-i aas-be

It will come again soon

[e1] T2 IFE AT
[taa] shiighra-i aabaar aas-be

Paradise will come again soon

IO NER AT AT
param-desh shiighra-i aabaar aas-be

to become (~go—having been)

@ JBI—IR, T8, IF, I
haye yaaoyaa—Vyaai, yaao, yaay, yaan

it will become ...

[ef] ... @ T®
[taa] ... haye yaabe

It will become a paradise

[©1] 236 FN@T @ INF
[taa] ek-ti param-desh haye yaabe

The earth will become a paradise

IR 9FF mNeT @ IR
prrithibii ek-ti param-desh haye yaabe

Soon the earth will become a
paradise

M2 RS aF0 /T @ I@
shiighra-i prrithibii ek-ti param-desh haye
yaabe

18 - PREVENTION OF WICKEDNESS

[Go to top]

Psalm 37:10—Just a little while longer, and the wicked will be no more

CONVERSATION 173

person GIEY
lok

persons GIGEI
lokeraa

persons’ [ / people’s / of people] | (& ma
lokeder

wicked I
dusta

of wicked people 11@ GIUGIGE]
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dusta lokeder

prevention IEEIGE
nibaaran
prevention of wicked people q\@ GIGICERCEIRE]

dusta lokeder nibaaran

CONVERSATION 174

prevention fqrger
nibaaran
prevention of wicked people GG ENEEIER]

dusta lokeder nibaaran

will prevent (~will do prevention)

FAEN

nibaaran kar-bo, kar-be, kar-be, kar-
ben

he will prevent (~will do prevention)

fofq faq@es saEa

tini nibaaran kar-ben

God will prevent ...(~will do
prevention)

S59g .. faaEa FaEd

iishvar ... nibaaran kar-ben

of wicked people

T8 (&0
dusta lokeder

God will prevent wicked people

99 98 (MO fFT=T FRET

iishvar dusta lokeder nibaaran kar-ben

CONVERSATION 175

people (AT
lokeraa
of people GlCIUE]
lokeder
of wicked people IR GLGIGE]
dusta lokeder
prevention of wicked people @‘ Gl cICERTEIEE]

dusta lokeder nibaaran
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He will prevent [ / do prevention of] fefa IR GSIYE] @ FaET
wicked people tini dusta lokeder nibaaran kar-ben
God will prevent wicked people. 599 8 (@O " FaE
iishvar dusta lokeder nibaaran kar-
ben
Soon BIEES
shiighra-i
Soon God will prevent wicked people 599 ME3 @ GIGICEREEIER
PEEA
iishvar shiighra-i dusta lokeder
nibaaran kar-ben

CONVERSATION 176

wickedness q\@@r
dustataa
prevention of wickedness SEREEIEL]
dustataar nibaaran
God will prevent wickedness. 549 qRed faREd FaEa
iishvar dustataar nibaaran kar-ben
Soon God will prevent MR 597 qBoF FET FAEA
wickedness. shiighra-i iishvar dustataar nibaaran kar-
ben

CONVERSATION 177

system fafsy =3
bidhi bybasthaa
wicked system IS IGIECEGIGEN
dusta bidhi bybasthaa
this wicked system R vg 3y T3=3730
ei dusta bidhi bybasthaa
destruction SHN
dhvan®sa
to destroy (~to do destruction) TN FA—IFE, I, IE, IET
dhvan®sa karaa—Kari, karo, kare, karen
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will destroy (~will do
destruction)

FTRY FHEI, F9E, F9F, FAERA
dhvan®sa kar-bo, kar-be, kar-be, kar-ben

He will destroy (~will do
destruction)

O T FIGEA
tini dhvan®sa kar-ben

destruction of this wicked system

R q¥ Ay [T T
ei dusta bidhi byabasthaar dhvan®sa

He will destroy this wicked
system

fofey a3 78 f3fy 97 = FaEa
tini ei dusta bidhi byabasthaar dhvan®sa kar-
ben

God will destroy this wicked
system.

599 9% 8 ffy e sy FEE
iishvar ei dusta bidhi byabasthaa dhvan®sa
kar-ben

CONVERSATION 178

end / finish ™y
shes
to make ... end [/ finish] (~to do ... O IA—=4, 3@, IE,
ending) FET
... shes karaa—Kari, karo, kare,
karen
will make ... end [/ finish] (~to do ... O $9@€1, $9Q, F49@Q,
ending) FAGET
... shes kar-bo, kar-be, kar-be, kar-
ben
He will end .... fofd ... ¥ FaEa
tini ... shes kar-ben
He will end it fofar ©1 C¥ FFES
tini taa shes kar-ben
God will end it 599 ©f (¥ FIE@A

iishvar taa shes kar-ben

CONVERSATION 179

world

MR
jagat’
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bad world T T6I]
manda jagat®
this bad world a T9 5]
e manda jagat
of this bad world a 9 I5ed
e manda jagater
end of this bad world a ¥4 Hslted (¥

e manda jagater shes

[He] will end (~make the end of) this bad fofdy 9 I I9eg ¥ FIEF

world tini e manda jagater shes™ kar-ben

God will end (~make the end of) this bad g 9 9 S5ied (N FIET

world iishvar e manda jagater shes™ kar-
ben

CONVERSATION 180

world MBS
jagat®
new o
nuutan
new world Jood Ts1S
nuutan jagat®
to want FI8T—FR, ©18, BF, B
caaoyaa—caai, caao, caay, caan
we want AT B1R
aamaraa caai
we want ... AET ... B
aamaraa ... caai
We want [the] new world | SIs1aT ECREERE ISEY
aamaraa nuutan jagat™ caai

19 - GOD LOVES THE TRUTHFUL

[Go to top]
Psalm 31:5—You have redeemed me, O Jehovah, the God of truth.

CONVERSATION 181
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people [ / persons] (AT
lokeraa
good people ST (TR HT
bhaalo lokeraa
what (~that which) qr*
yaa*
[* Sadhu: * TRT]
* yaahaa]
to say 3, JE, IE, IEA
balaa—»bali, balo, bale, balen
they say CIEINGIGE
taaraa bale
what they say RIGIRIEGIGH

taaraa yaa bale

what good people say

R GINGIGHEINRINCIGH
bhaalo lokeraa yaa bale

true

I
satya

What good people say [is] true

) GINGIGT=IEE W [G IR0
bhaalo lokeraa yaa bale satya

CONVERSATION 182

speech, language, words FT
kathaa
truth G
satya
of truth ot
satyer
words of truth [ / true speech] | Stetd FaT

satyer kathaa

to speak [ / to say]

F—3fel, JEN, IE, JEA
balaa—bali, balo, bale, balen

they speak ... OEbr L. @
taaraa ... bale
they speak truth OET ey 9@
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taaraa satya bale

they speak words of truth

OIH] J(OJd FAT (T
taaraa satyer kathaa bale

God BRG]
iishvar

God’s YET
iishvarer

God’s people HYEF AT
iishvarer lokeraa

God’s people speak ... Y@ (@1 ... JE

iishvarer lokeraa ... bale

God’s people speak truth

iishvarer lokeraa satya bale

CONVERSATION 183

those people who [ / those ones who]

1T
yaaraa

the people [ / ones] who speak ...

yaaraa ... bale

the people [ / ones] who speak truth

RIEI BTG
yaaraa satya bale

to love

BIERT—S AN, SN,
SRS, SR
bhaalobaasaa—bhaalobaasi,

bhaalobaaso, bhaalobaase,
bhaalobaasen

God loves ...

599 ... SR
iishvar ... bhaalobaasen

God loves [to] them

599 SIWARE SIERTH
iishvar taader-ke bhaalobaasen

God loves the people [ / ones] who speak

the truth (~the ones who speak truth—God

loves these ones)

AT T I, HIT TR
RlGIGISE]

yaaraa satya bale, iishvar taader-ke
bhaalobaasen
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CONVERSATION 184

those people who [ / ~those ones who] Tar
yaaraa
the people [ / ones] who speak ... qEr ... I
yaaraa ... bale
untruth [ / falsehood] IEE]
mithyaa
the people [ / ones] who speak truth iy Ny qE
yaaraa mithyaa bale
hatred el
ghrrinaa
to hate (~to do hatred) el FI—F(H, FE,
FE, IEA
ghrrinaa karaa—Kari, karo,
kare, karen
God hates ... 99 ... g FEA
iishvar ... ghrrinaa karen
God hates [to] them (those persons) 3T eIWa@ AT FEA
iishvar taader-ke ghrrinaa
karen
God hates the people [ / ones] who speak untruth Er g @, 59T
(~the ones who speak untruth, God hates these O Ferl B
ones) yaaraa mithyaa bale,
iishvar taader-ke ghrrinaa
karen

20— THEY WILL LIVE FOREVER ON EARTH

[Go to top]

Psalm 37:29—The righteous will possess the earth, And they will live forever on it.

CONVERSATION 185

to stay / live / reside / remain / continue

F—TF, ATF, N&F, &

to be thaakaa—thaaki, thaako, thaake,
thaaken
you stay Ay @
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aapani thaaken

Where?

RRI?
kothaay?

Where do you stay [ / live]?

el (PINT AT ?
aapani kothaay thaaken?

here NEIC)
ekhaane
I stay [/ live] oty A
aami thaaki
I stay [/ live] here Sfsy adme nfF
aami ekhaane thaaki
there AT
ekhaane
they stay [ / live] O[T A
taaraa thaake
they stay [ / live] there OIFT 3T AP

taaraa okhaane thaake

CONVERSATION 186

to stay / live / reside / remain / continue
to be

YF—AMF, A, AF, AT
thaakaa—thaaki, thaako, thaake,
thaaken

will stay / live / reside / remain / continue
to be

[ 9 [ 9 [ 9 E
thaak-bo, thaak-be, thaak-be, thaak-
ben

they will stay ... OEl LLATRE
taaraa ... thaak-be

on... L@ [ / -4a]
...-te[/-€]

on earth EREIS]
prrithibiite

they will stay on earth

REGREICIRIEC]

taaraa prrithibiite thaak-be

good

)G
bhaalo
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good people [ / persons]

RIGINGIGEI
bhaalo lokeraa

Good people will stay on earth

SIE (FAT YR IFE
bhaalo lokeraa prrithibiite thaak-be

CONVERSATION 187

un- [/ an-/non-/ -less] -
an-
end SIS
anta
unending CCRY
ananta
time period FIT
kaal
unending time period [ / ever] | S8 F1
ananta kaal
for ... ...=a9 &y
...—€r janya
forever e PIT Sy
ananta kaaler janya
forever on earth AT FEI Sy YIS
ananta kaaler janya prrithibiite
They will stay ... OEl ... ARE
taaraa ... thaak-be
They will stay forever on earth | ©1d] S@g FET Tely ‘ﬁ@'@ APE
taaraa ananta kaaler janya prrithibiite thaak-be

21 —WHOSE IDEA IS IT?

[Go to top]

Isaiah 55:9—... my ways are higher than your ways And my thoughts ...

CONVERSATION 188

idea, opinion, thought; plan, decision | ggery
dhaaranaa
‘Good idea!’ R GIRCIERITE
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‘bhaalo dhaaranaa’

‘Whata ...!” [isn’t it?] Froar L
‘kiinaa ...l
‘What a good idea!’ ‘Bt 97 ©IET HFT!

‘kii naa bhaalo dhaaranaa!’

CONVERSATION 189

Who? @7
ke?
to say FA—AfT, JE, I, IEA

balaa—»bali, balo, bale, balen

said (past tense) | AR, AR, JCERE, JERET
balechilaam, balechile, balechilo, balechilen
Who said it? &F O TEfREn?

ke taa balechilo?

CONVERSATION 190

a, an (for an idea or thought) 9o
ek-ti
an idea a6 T
ek-ti dhaaranaa
this 4
e
this [particularly]... (...” is an idea) | a3
ei
this [particular] idea a3 YTl
ei dhaaranaa
Who said it? F O IEREN?
ke taa balechilo?
Who said this idea? (F a2 HIFA] JERET?

ke ei dhaaranaa balechilo?

CONVERSATION 191
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Whose? FF?
kaar?
Whose idea? FF HFAT?
kaar dhaaranaa?
Whose idea is it? FIF YFAT AMR?
kaar dhaaranaa aache
human PG
maanab
a human NS CERIGE]
ek-jan maanab
a human’s LEEERIGIGE]
ek-jan maanaber
or is it not? F a7
ki naa?
Is it [or is it not] a human’s idea? | ©] AT AAE@F HFN F A2
taa ek-jan maanaber dhaaranaa ki naa?

CONVERSATION 192

to do FA—IE, @, IEF, IET
karaa—Kari, karo, kare, karen
doing ... ... P
... kar-te
doing that Ol @
taa kar-te

can[/to be ableto] | =ET—=fq, &1, "M, &S
paaraa—paari, paaro, paare, paaren
he can [/ is able to] CEEIG]

se paare
Hecando ... T ... 90 TEH
se ... kar-te paare
He can do that T 9 $90© "M
se taa kar-te paare
not o1
naa
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He cannot do that T O] Fd@ TG o

se taa kar-te paare naa

man EIGR]

maanus

A man cannot do that | AFS FEF O FA© M
ek-jan maanus taa kar-te pare naa

CONVERSATION 193

Who? &F?
ke?
Who can? F TE?
ke paare?
Who cando ...? & ... F¥9@ TI?
ke ... kar-te paare?
Who can do that? (F O F© TAE?
ke taa kar-te paare?
God can do that 599 ©f FA© @A
iishvar taa kar-te paaren
only / none other than / alone BY Ta
shudhu maatra
Only God can do that! BY WO YT © FA© G|
shudhu maatra iishvar taa kar-te paar-ben!

CONVERSATION 194

God 9y
iishvar
good SIET
bhaalo
God [is] good R ERRGI]
iishvar bhaalo
to make (~to do making) forstrer a7
nirmaan karaa
made (past tense) (~had ol ST, SR, SR,
made) FERES
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nirmaan karechilaam, karechile, karechilo,
karechilen

He made fofar ... fosfler F@feEe
tini ... nirmaan karechilen
things IMIBREK]
jinis-patra

He made things

fofer f&faem fasfir s@EkeEs

tini jinis-patra nirmaan karechilen

well [/ in a good way]

R)GIRR)G]
bhaalo bhaabe

He made things well

fofa v swen o1 @ o @t

tini jinis-patra bhaalo bhaabe nirmaan karechilen

all qq
sab
something fg
kichu
everything ECECY
sab kichu

He made all things well

fofy w3 fFg O ©rE ol FEfREe

tini sab kichu bhaalo bhaabe nirmaan karechilen

22— THEY CHOOSE THEIR OWN WAY

[Go to top]

Proverbs 1:29—... And they did not choose to fear Jehovah.

CONVERSATION 195

some / certain fg
kichu

some[ / certain] people [ErEGIE
kichu lok

to love (~to do love)

(O FA—IE, I, IE, IEA
prem karaa—XKari, karo, kare, karen

they love ORI (W FF
taaraa prem kare
not o7
naa
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they don’t love OE (O FEF AT

taaraa prem kare naa

God 59q
iishvar

[to] God I
iishvar-ke

to love [to] God Y@ (3N FAT

iishvar-ke prem karaa

Some people love God

F% (% HIEE (W FEF

kichu lok iishvar-ke prem kare

Some people don’t love God

% (T 9@ (@ FE A
kichu lok iishvar-ke prem kare naa

CONVERSATION 196

some [ / certain] fg
kichu
some [ / certain] people ﬁ%;\ (T
kichu lok
[There] are some people ﬁ%;\ (P 9=
kichu lok aache
WHO RIGH
yaaraa

[There] are some people WHO

% (@ = =
kichu lok aache yaaraa

God LGS
iishvar

[to] God EYEIG)
iishvar-ke

to love (~to do love)

(&N FA—IE, I, IE, IEA
prem karaa—XKari, karo, kare, karen

they love

Ol (I FEF
taaraa prem kare

[There] are some people WHO love

7% (% M@ I (W FE
kichu lok aache yaaraa prem kare

God

EEE|
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iishvar
[to] God I
iishvar-ke
[There] are some people WHO love [to] ﬁ;g\ GIEERCICEIRIGIR Y EICIREL]
God FE
kichu lok aache yaaraa iishvar-ke
prem kare
not 7
naa
[There] are some people WHO do not ﬁ?@\ (T oM® I HT[E (57
love [to] God FE Al
kichu lok aache yaaraa iishvar-ke
prem kare naa

CONVERSATION 197

own (in one’s own possession) | foy
nij
thing faer f&fax
nij jinis
their own thing ewd fos f&faw
taader nij jinis
idea gl
dhaaranaa
own idea ICERGIERI
nij dhaaranaa
their own idea owg fHS &ge
taader nij ddhaaranaa
way (road / route / means) L
path
own way IGEEGE]
nij path
their own way omg 95 7y
taader nij path
to want BI8T—FER, ©18, §F, 54
caaoyaa—caai, caao, caay, caan

111 Incremental Phrases



Teaching Truth in Bengali (through English)

Teaching Truth in Bengali

They want their own way

REIRCIGERES R RYE
taaraa taader nij path caay

CONVERSATION 198

behalf 5T
janya
for (~on behalf of) -a7 9y
-er janya
of us [ RG]
aamaader
for us (~on behalf of us) | ST ey
aamaader janya
trouble E1S
kasta

trouble for us

SR T F8
aamaader janya kasta

to give @8I—2, (M8, (7F, (W
deoyaa—dei, deo, dey, den
They give ... oEl ... (W¥

taaraa ... dey

They give us trouble

taaraa aamaader janya kasta dey

CONVERSATION 199

chosen NG / (@
manoniita / beche
[* Sadhu: * qRT]
* baachaai]

to choose / to select

e FAT / (@@ FAI

manoniita karaa / beche karaa

to choose (~to make chosen)

e I, IE], FE, IET
manoniita karaa—=Kari, karo, kare, karen

They choose ...

widr ... N(ﬂlﬁ@ PEF

taaraa ... manoniita kare
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way Iy
path

own way o =y
nij path

their own way ewd faw =y

taader nij path
They choose their own way | ©TaT ©1wa & ¥ @A &
taaraa taader nij path manoniita kare

CONVERSATION 200

done (past participle) FE
kare
have done (perfect) FEM, FEW, IE®R, IEERT
karechi, karecho, kareche, karechen
chosen TS
manoniita
have chosen (~have made e FEMR, IE@, IE®R, IFEERT
chosen) manoniita karechi, karecho, kareche,
karechen
They have chosen ... TET ... TG FEER
taaraa ... manoniita kareche
way oY
path
own way IEEREE]
nij path
their own way RICERCRGES
taader nij path
They have chosen their own way | 18] ©Twg @9 oY NTEA® FE®
taaraa taader nij path manoniita kareche

CONVERSATION 201

chosen NAN® / @®

manoniita / beche
you choose (~you make chosen) @%{ A FET
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tumi manoniita karo

What?

J?

kii?

What do you choose?

of B WS FET?

tumi kii manoniita karo?

way o
path
Whose? FF?
kaar?
Whose way? FF TY?
kaar path?
CONVERSATION 202
own A
aapan
own way AP Y
aapan path

your own way

(OTIF AT Y
tomaar aapan path

you want

of 518

tumi caao

Do you want your own way?

of & (orE arTe 7Y B18?
tumi ki tomaar aapan path caao?

Do you choose your own way?

o F (OFE e TN WS FET?
tumi ki tomaar aapan path manoniita karo?

or [/ alternatively] ORI
athabaa
or God’s way SE] HYET Y

athabaa iishvarer path

Do you choose God’s way?

o F fyEs s TEae FET?

tumi ki iishvarer path manoniita karo?

CONVERSATION 203

to choose

| e FA / A FA
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manoniita karaa / beche karaa

people (in general, as a class) GIGY
loke
people choose GG CIGICIEIG]
loke manoniita kare
many / much NIGED
anek
many people (in general, as a class) | IEE
aneke
many people choose JAE@E TN FE
aneke manoniita kare
one’s own A
aapan
their own A AT
aapan aapan
their own way A AT Y

aapan aapan path
many people choose their own way | S[el@ a5 A5 ¥ NEA© IE
anek aapan aapan path manoniita kare

there is ... [going on] U (G

... rayeche
therefore SECE

seijanya
therefore there is ... [going on] RS} ... TE®

seijanya ... rayeche
there is trouble [going on] 38 TA®

kasta rayeche
many / much PICEY

anek

Therefore there is much trouble OO AqEP I8 T@®
seijanya anek kasta rayeche

CONVERSATION 204

to die S|
maraa
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we die SNAT W
aamaraa mari

to suffer Y (ST I
kasta bhog karaa

we suffer ANE] 8 (ST FfF
aamaraa kasta bhog Kkari

we all suffer SNET N F8 (O FF

aamaraa sakale kasta bhog kari

[having] suffered

Y (O FEF
kasta bhog kare

We all suffer and die (~having
suffered, die)

SET THE 8 (O FE N
aamaraa sakale kasta bhog kare mari

Why? @97
kena?
day fue
din
every (1)
prati
every day IS fua
prati din
mistakes Sl
bhul
we make mistakes AT 9 B

aamaraa bhul kari

We all make mistakes every day

Al WHE afe fud g S
aamaraa sakale prati din bhul kari

first ERD
pratham

man AT
maanus

the first man, Adam

TN AT AW
pratham maanus aadam

rejection [CRIEY
agraahya
he rejected T AT FERE

se agraahya karechilo
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The first man, Adam, rejected
God

o A AN HIIE AMY FERE
pratham maanus aadam iishvar-ke agraahya
karechilo

rulership BIN
raajatva
God’s rulership BET IO

iishvarer raajatva

The first man, Adam, rejected
God’s rulership

TN WA AW HIE AOT A
FEMRET

pratham maanus aadam iishvarer raajatva
agraahya karechilo

CONVERSATION 205

What is the result (~fruit) of this rejection?

a TIDF BT PP
e agraahyer phal kii?

We see sin and death

ST ST AT gy (A
aamaraa paap eban® mrrityu
dekhi

God’s direction

SEa famran

iishvarer nirdeshanaa

need / necessity

TP / IS
darakaar / prayojan

We have a need

AT WFPE AR
aamaader darakaar aache

We have need for God’s direction

TIFE AR

iishvarer nirdeshanaar janya
aamaader darakaar aache

to control (~to do controlling)

foreger [ / ] A0
niyantran [ / shaasan] karaa

God can control

599 famad Fa© NES
iishvar niyantran kar-te paaren

forces of nature

gPfed MeSEr
prakrritir shaktigulo
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God can control the forces of nature

Sqg A3fed MEaEn oz
FH© NI

iishvar prakrritir shaktigulo
niyantran kar-te paaren

Jehovah God the Almighty

SfENe S Rar

sarbashaktimaan iishvar
yihobaa

Jehovah the Almighty will control them again

SEafeae RrEr 9|
OInE T FAES
sarbashaktimaan yihobaa
aabaar taader niyantran kar-ben

obedient to him

ol Y
taa’'r baadhya

those who obey him (~those who are obedient
to him)

T ©fF JET
yaaraa taa™r baadhya hay

to save (~to do saving)

FH FA1 [ / TwE A1
raksaa karaa [ / uddhaar karaa]

He will save

THT FAT
tini raksaa kar-ben

He himself will save YOU [lsaiah 35:4]

[ I 2y 0E:8]
tini-i tomaader raksaa kar-ben
[vishaaiya 35:4]

He will save those who are obedient to him
(~Those who are obedient to him—he will
save these ones)

T O IET W el
O TH FIEA

yaaraa taa™r baadhya hay tini
taader raksaa kar-ben

The Truth ey
satya
the way of the truth RICIGECEY
satyer path
Choose! e FF|

manoniita karun!

Choose the way of the truth!

T Y NS S|
satyer path manoniita karun!
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23 — INVITATION TO MEETINGS

[Go to top]

Hebrews 10:25—not forsaking our meeting together

CONVERSATION 206

peace Mg
shaanti
the way of peace g
shaantir
true SIPED
sathik
true peace P IEE RIS
sathik shaanti
the way of true peace SfoF e T
sathik shaantir path
here NEINC)
ekhaane

The way of true peace [is] here

woF TfeE TN a3

sathik shaantir path ekhaane

with NoT [/ S
sanige [ / saathe]
with us SUEN (GRS

aamaader sanige

True peace [is] with us

SféF 1 SmmE o

sathik shaanti aamaader sanige

CONVERSATION 207

study

SEIRCE
adhyayan

to study (~to do studying)

adhyayan karaa—Kari, karo, kare, karen

we study

aamaraa adhyayan Kari

We study this [in particular]

AT 92 AT I
aamaraa ei adhyayan kari
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at ... B B e A 6]
e[ .-y /. te]
meeting o1 [ / ffes]
sabhaa [ / mitin°]
our meeting IAMME HeT

aamaader sabhaa

at our meeting

JATmE JHele [ / Sed]
aamaader sabhaate [ / sabhaay]

We study this at our meeting,

AT AM@E ToN® 92 ANIT B
aamaraa aamaader sabhaate ei adhyayan kari

CONVERSATION 208

Where? FRE?
kothaay?
meeting o [ / fafbs]
sabhaa [ / mitin°]
Where is YOUR meeting? (eMME ol (FRA?

tomaader sabhaa kothaay?

Kingdom 5%
raajya
Kingdom Hall AT N3 [T 29]

raajyer sabhaasthal [kin°dam hal]

at the Kingdom Hall

ST AOTIE
raajyer sabhaasthale

is [held] [ / takes place]

LR
hay

The meeting is [held] at the Kingdom Hall.

fafbe fFoe =@ =™
mitin® kin°dam hale hay

CONVERSATION 209

address ERIGI
thikaanaa

Here is the address IERICIBRRICH
thikaanaa ekhaane
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to study AT FA—IE, FE], IE, IEA
adhyayan karaa—Kari, karo, kare, karen
[We] study [SrET] SIS P
[aamaraa] adhyayan Kari
[We] study there [STET] BATH SR i

[aamaraa] okhaane adhyayan kari

[We] study the Bible there | [SIPTaT] 82 IBET ANIT I
[aamaraa] okhaane baaibel adhyayan kari

CONVERSATION 210

peace LIRS

shaanti
-ful / full of —fi[ff

-puurna
peaceful *m%e[ff

shaantipuurna
life SEE

jiiban
peaceful life “Tﬁ:g'ﬁff TS EGH

shaantipuurna jiiban

to live / follow a way / lead a life

ST IPE FA—FE, IAT, IF, IE
jiiban yaapan karaa—Kari, karo, kare, karen

to lead a peaceful life

Mgl ST I FAT

shaantipuurna jiiban yaapan karaa

We lead a peaceful life

[SmET] e Sl I (e

[aamaraa] shaantipuurna jiiban yaapan Kkari

We live the way of peace

[aET] feT o JoT FF

[aamaraa] shaantir path yaapan kari

CONVERSATION 211

brother [R1EY
bhaai

this brother a eR
e bhaai

121 Incremental Phrases



Teaching Truth in Bengali (through English)

Teaching Truth in Bengali

this brother loves ...

a ®R ...

e bhaai ... bhaalobaase

RlGIE)&!

This brother loves peace

a R MY SIEAT
e bhaai shaanti bhaalobaase

sister @A
bon
brother [and] sister SRES
bhaaibon

CONVERSATION 212

brothers SR AFT [ / SREA]
bhaai’eraa [ / bhaaiyeraa]
sisters GIGEI
boneraa
Brothers [and] Sisters BREEAT
bhaaiboneraa
our Brothers [and] Sisters ST SREEAT
aamaader bhaaiboneraa
Our Brothers [&] Sisters [are] good ST SREEST ST EEY
friends aamaader bhaaiboneraa bhaalo
bandhu

CONVERSATION 213

They love RIEIRC)GIGIC]
taaraa bhaalobaase
[to] their neighbours G EEICICRIGEIG
taader pratibeshiider-ke
They love their neighbours TE BIvE AfCE@NWARE SR

taaraa taader pratibeshiider-ke
bhaalobaase

meeting o1 [/ faifte]
sabhaa [ / mitin°]
our meeting IAMME HeT

aamaader sabhaa
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Please come to our meeting

W FE ANGE G- S
dayaa kare aamaader mitin®-e aasun

would like to ...

. PREF

... caaiben

Would you like to come to our
meeting?

arfa & armwe ffei-a e
PREF?

aapani ki aamaader mitin®-e aas-te

caaiben?
CONVERSATION 214
invitation IBEEG!
nimantran

to invite [ / to give an
invitation]

g MeI—(mE, (78, (7F, (W
nimantran deoyaa—dei, deo, dey, den

inviting you (~to invite you)

A ferwEe e

aapanaake nimantran dite

I would like to invite you

[anfsr] arstans fawger e s’

[aami] aapanaake nimantran dite caai

I would like to invite you for
our meeting

[anf] e areee e -98 &
g fae o

[aami] aapanaake aamaader mitin°-er janya
nimantran dite caai

invitation tract

fgs @ [ /7 B

nimantran patra [ / tryaakt]

Here [is] your invitation tract.

AT SN feger stm [/ EF]
ekhaane aapanaar nimantran patra [ / tryaakt]

a written form of invitation

96 ffde feasaer @

ek-ti likhita nimantran patra

CONVERSATION 215

to understand

FI—JH, JET, T, TR
bujhaa—bujhi, bujho, bujhe, bujhen

[Do you] understand?

J@e?

bujhen?

123 Incremental Phrases




Teaching Truth in Bengali (through English)

Teaching Truth in Bengali

You understand At @
aapani bujhen

Do you understand? ot 5 JE?
aapani ki bujhen?

Yes £
hyaa”

Yes, [I] understand TT, [enf] R
hyaa”, [aami] bujhi

No 7
naa

No, [I] do not understand | a1, [@nf3] F{REM =
naa, [aami] bujhi naa

CONVERSATION 216

sorrow / pain IRl
dukha

sorry e
dukhita

I’m sorry anfa ﬁ'ﬁr@
aami dukhita

pardon / forgiveness | 3y

ksamaa (~“k kdamaa”)

to pardon / to forgive | X7 F4T
ksamaa karaa

Forgive me! I HAT FET!
aamaake ksamaa karo!

24 — COMFORT FROM GOD

[Go to top]

2 Corinthians 1:3—the God of all comfort
CONVERSATION 217

to receive TEI—MR, =8, TF,
paaoyaa—paai, paao, paay, paan
will receive TEN, TE, TME, TES
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paabo, paabe, paabe, paaben

They will receive O ME
taaraa paabe
comfort BIER)
saantvanaa
They will receive comfort CIGIRICEINEIG]

taaraa saantvanaa paabe

They will receive comfort from [the
presence of] God

O HIET I® (U@ ¥l
MR

taaraa iishvarer kaach theke
saantvanaa paabe

CONVERSATION 218

They will receive comfort RIEIRICEIREIG]
taaraa saantvanaa paabe
presence, nearness, possession IR
kaach
the presence of God BIET IR
iishvarer kaach
in the presence of God 5YET IR

iishvarer kaache

In the presence of God [is]
comfort

HYET IR [SAT
iishvarer kaache saantvanaa

They will receive comfort from
God

BE] HIET F= (@ @S] &
taaraa iishvarer kaach theke saantvanaa
paabe

CONVERSATION 219

from ... .. (HE
... theke
the presence of God HIET IR
iishvarer kaach
from the presence of God ET IR (A

iishvarer kaach theke
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comfort BIEEI
saantvanaa
comfort from God YET IR (V@ TS|
iishvarer kaach theke saantvanaa
They will receive CIEINIG]

taaraa paabe

They will receive comfort from OE HIET TR (@ NS N
God taaraa iishvarer kaach theke saantvanaa
paabe

CONVERSATION 220

to give @8T—ME, (78, (7F, (W
deoyaa—dei, deo, dey, den

will give fu@, fiw, mE, s
dibo, dibe, dibe, diben

He will give fofq foaEer
tini diben

He will give to us fofs s mae faEa
tini aamaader-ke diben

blessings SR wSE
aashiirbaad-gulo

He will give us blessings | fofay sema@ srdmsE fGEe
tini aamaader-ke aashiirbaad-gulo diben

CONVERSATION 221

to change HFTod FA—3H, @A, IE@, IEA
paribartan karaa—Kari, karo, kare, karen
will change IS FACQI, FIE, FAE, FAEA
paribartan kar-bo, kar-be, kar-be, kar-ben
We will change AT AFTOT FIAET
aamaraa paribartan kar-bo
attitude RIGIRIG]
manobhaab
our attitude N GERRIGIRIGE
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aamaader manobhaab

We will change our attitude

A ANE NS A6 FAQT
aamaraa aamaader manobhaab paribartan kar-bo

25 - THANK YOU AND GOODBYE

[Go to top]

Acts 20:1—after he had encouraged them and said farewell

CONVERSATION 222

‘Well done!” (~[You] have done well) | ‘ST 1@ FEEA !’

‘bhaalo bhaabe karechen!’
‘Thanks’ N=CIGIE
‘dhanyabaad’
“Thank you’ (polite form) ‘AT g’
‘aapanaake dhanyabaad’

‘Have a nice day!’

AT e O @F !’
‘aapanaar din bhaalo hok!’

‘See you soon!’ EE @2 R
‘aabaar dekhaa habe’
‘Goodbye’ R IR NG
‘aabaar dekhaa habe’
[Go to top]
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